
A
hhoz képest, hogy a magyar 
nemzet jelentôs része, talán 

másfél- kétmillió, külföldre
távozott a múlt század folyamán, a 10 
milliós ország közönsége vajmi keve-
set tud a nemzet e tekintélyes számú 
részének sorsáról, kivéve természe-
tesen az otthon maradt hozzátartozó-
kat, ami persze csak szûk családi kör. 
Amennyire örvendetes a Kárpát-me-
dencén belül idegen fennhatóság alá 
került milliók sorsa iránti növekvô 
érdeklôdés a maradék hazában, any-
nyira sajnálatos az ismeret hiánya a 
nagyvilágban szétszórtan élô magya-
rok sorsa, története, a nemzet többi 
részéhez fûzôdô viszonya iránt.

Jeszenszky Géza volt külügymi-
niszter, történészprofesszor írását 
kaptuk meg, amely a Rubikon címû 
történelmi folyóirat mostani számá-
ban bevezeti a XX. századi magyar 
emigrációkról szóló írásokat. A beve-
zetô címe és alcíme: „Emigráció és 
politikai szerep. A magyar emigrá-
ciók jelentôsége”. Ha már rólunk van 
szó, foglalkozzunk ezzel az írással, 
már csak azért is, mert szerzôje 1992-
ben külügyminiszterként itt járt, Syd-
neyben találkozott a magyar szerve-
zetek vezetôivel, és nagyon lelkesen 
mondta, ne engedjük el most már 
egymás kezét. Azóta nagykövetként 
még jobban megismerhette az ameri-
kai magyarságot is, így jogos az ér-
deklôdésünk most megjelent véle-
ménye iránt. Írásából idézett részeket 
dôlt betûvel jelezzük:

„Sok igazság van abban a tételben, 

 AZ AUSZTRÁLIAI MAGYARSÁG EGYETLEN HETILAPJA      *     THE ONLY HUNGARIAN WEEKLY IN AUSTRALIA

Price $ 3.20
Including GST

Mailed on Friday, 8th February  2008.

No 2533. 14 February 2008.       Printed post approved   –   PP   349034/00008              L. évfolyam 6. szám            2008. február 14. 

Csapó Endre

Az ismeretlen emigráció

ÜGYVÉDI MUNKAKÖZÖSSÉG 

TANÁCSADÁS MINDENFÉLE ÜZLETI ÜGYBEN

HÁZ ÉS MÁS INGATLAN ADÁSVÉTELE ÉS BÉRLÉSE

VÉGRENDELETEK KÉSZÍTÉSE ÉS VÉGREHAJTÁSA

KÉPVISELET PERES ÜGYEKBEN 

ÖRÖKSÉG ÜGYEK 

KÖZLEKEDÉSI ÉS ÜZEMI BALESETEK

BEVÁNDORLÁSI ÜGYEK

CSALÁDI ÜGYEK ÉS VÁLÓPEREK

TÁRSULÁS FINANSZÍROZÁS

ADÓSSÁGOK BEHAJTÁSA

MAGYARORSZÁGI VONATKOZÁSÚ ÜGYEK INTÉZÉSE

KÖVETSÉGI HITELESÍTÉS

MAGYARUL BESZÉLÜNK

10 CECIL PLACE, PRAHRAN 3181 
Telefon: 9529 6222
Fax: 9529 6777 
Email: tsz@tsz.com.au

hogy aki elhagyja az országot, akár 
politikai, akár gazdasági okokból, 
vagy csak puszta kalandvágyból, an-
nak »megáll az idô«, ha nem is feltét-
lenül a hazai viszonyok ismerete, de 
megértésük tekintetében. Alapvetôen 
azonban nem ez az oka, amiért a poli-
tikai emigráció nemcsak fájdalmas, 
de többnyire eredménytelen, politi-
kailag tehetetlen. A politikába a kül-
föld, a nagyhatalmak, újabban a külsô 
gazdasági erôk bele tudnak szólni, de 
jobbára csak hazai híveik, kiszolgá-
lóik, ügynökeik révén. Még egy hábo-
rú vagy más okok következtében be-
következett rendszerváltozás eseté-
ben is döntôen az otthon élô szemé-
lyek jutnak vezetô szerephez, az 
emigrációból visszatérôket ritkán fo-
gadják tárt karokkal, magas állások-
kal. ...

Magyarország viharos, radikális po-
litikai fordulatokban gazdag XX. szá-
zadi történelme tömegesen termelte 
az emigrációkat, mindegyikrôl vaskos 
köteteket lehet írni. Egy rövid átte-
kintés azért is indokolt, mert az emig-
rációk akkor is részét képezik a nem-
zeti történelemnek, ha szerepük a 
legtöbb esetben marginális volt. Ez 
azonban nem az emigráltakon múlott, 
hanem a nemzetközi élet fejlemé-
nyein. Ha azok másként alakultak 

volna – és erre nem egyszer volt esély 
– akkor a magyar kormányok listája 
más képet mutatna.”

Valóban nagy hiányossága a mai 
magyar politikai irodalomnak (és 
lesz ennél fogva a történetírásnak) az 
egymástól annyira eltérô emigrácós 
hullámoknak, és azokon belül is meg-
nyilatkozott – gyakran nagyon éles – 
ellentéteknek a rögzítése, elemzése. 
Ha csak a klasszikus értelmezés sze-
rint tekintünk a magyar emigrációk 
– tehát a hatalomból elkergetettség és 
oda visszatérés – esélyeire és sikerte-
lenségére, ahhoz nem is az emigráció, 
nem is az ország történetét kell kö-
vetni, hanem a nagyhatalmak politi-
káját, amely által keltett viharban 
mint száraz levél sodródott az ország 
és népe. Egyetlen emigráció sem di-
csekedhet olyan érdemekkel, hogy 
közvetlen hatással volt hazája sorsát 
eldöntô hatalmi erôkre. 

„Az 1918-as »ôszirózsás«, Károlyi 
Mihály nevéhez fûzôdô forradalom 
megítélése ma is vitákat gerjeszt – 
írja a szerzô, de mint megállapítja –, 
vezetôinek egy része már a Tanács-
köztársaság, a Kommün alatt emigrá-
cióba vonult, mások annak bukása 
után, de az 1919-ben hatalomra került 
ellenforradalmi rendszerrel az »ok-
tóbristák« mindvégig élesen szem-
benálltak. Azt remélték, hogy a Hor-
thy, Teleki és Bethlen fémjelezte po-
litika nem marad fenn, hanem a belsô 
és külsô erôk hatására egy radikális 
demokrata – mai kifejezéssel balkö-
zép – kormányzat váltja fel. Ennek 
elôsegítését várták a gyôztes nyugati 
hatalmaktól, valamint a Magyaror-
szág körül kialakuló kisantant gyûrû-
jétôl. A magyarországi antant-misz-
sziók és a Bandholtz tábornok által 
képviselt amerikaiak viszont az 1920 
januárjában megválasztott nemzet-
gyûlésben és Horthyban látták a rend 
és a stabilitás kulcsát, de az ország 
sem kívánta vissza az 1918-ban csô-
döt mondott Károlyit. Ennek az emig-
rációnak a hitelét tartósan tönkretette 
a cseh, román és szerb kormányokkal 
kialakított kapcsolat, az onnan kapott 
erkölcsi és anyagi támogatás. ...

Az itthon a bíróság által hazaáruló-
nak minôsített Károlyi viszont elkese-
redettségében nyíltan magáévá tette 
a kommunizmus tanait. (Felesége And-
rássy Katinka már jóval korábban is 
marxista bolsevista elveket vallott. Szerk.) 
Sem nála, sem a 30-as években hason-
ló útra tért nyugati értelmiségnél 
nem mentség, hogy fogalmuk sem 
volt arról, mi folyik a Szovjetunióban, 
milyen áron épült ott ki az új társa-
dalmi rendszer. Még nagyobb hibája 
volt Károlyinak és fogyatkozó kevés 
hívének, hogy a Horthy és rendszere 
iránti gyûlöletük miatt a II. világ-

háború alatt nem akarták észrevenni 
és értékelni Bethlen, Teleki, majd 
Kállay náciellenességét, az ország 
»vonakodó csatlós«-i szerepét, sôt 
mindent elkövettek annak érdekében, 
hogy diszkreditálják a magyar kor-
mány béketapogatózásait. Ennek ér-
dekében Károlyi együttmûködött Be-
nessel, a cseh emigráció vezetôjével.”

Ez tehát a nemzetellenes emigráció.
A második világháború azzal a meg-

lepetéssel szolgált, hogy az angolszász 
hatalmak nemcsak átmeneti és tak-
tikai, katonai szövetségre léptek az 
orosz katonai hatalommal – mint gon-
doltuk annak idején – hanem tartós 
együttmûködésre is a szovjet rend-
szerrel. Amit az „oktobristák” remél-
tek, hogy „a Horthy, Teleki és Beth-
len fémjelezte politika nem marad 
fenn, hanem a belsô és külsô erôk 
hatására egy radikális demokrata – 
mai kifejezéssel balközép – kormány-
zat váltja fel” – azt a nyugati nagyha-
talmak 25 évvel késôbb megvalósí-
tották, azzal a különbséggel, hogy az 
bizony bolsevista diktatúra lett. Ez a 
megvalósítás nagyon túllépett a Hit-
ler-ellenes háború szükséges követel-
ményein, ennek távolabbi szándékait 
elárulta az a körülmény, hogy az an-
golszász hatalmak Magyarországot 
már jóval a háború elôtt ellenségnek 
tekintették, minden közeledést mere-
ven elutasítottak. 

„A II. világháború elején Teleki mi-
niszterelnök ... egy londoni emigráció-
ban mûködô magyar kormány céljára 
ötmillió dollárt helyezett el Ameriká-
ban. Ha egy ilyen kormány létrejött 
volna, és a Hitler-ellenes koalíció ezt 
legitim magyar kormánynak ismerte 
volna el, Magyarország más bizonyít-
vánnyal és vélhetô, hogy más hatá-
rokkal került volna ki a háborúból. 
De Hitler 1940 tavaszi nagy nyugat-
európai sikerei nyomán Teleki a ter-
vet elejtette.” 

Ami a „más bizonyítványt” és „más 
határokat” illeti – feltételezés, afféle 
lett-volna-történészkedés. A harmadik 
mondat sértô Teleki emlékére, azt 
érzékelteti, hogy Teleki rontotta el – 
nyilván a hitleri elônyomulásból re-
mélt német gyôzelem hitében – azt a 
lehetôséget, hogy a Hitler-ellenes ko-
alíció, vagyis az angolszász hatalmak 
elfogadtak volna egy Londonban mû-
ködô magyar emigrációs kormányt. 
Amely „bizonyítványt és területeket” 
kap. Nem úgy mint a lengyelek lon-
doni emigrációs kormánya... 

Hogy is volt? A háború végeztével, 
Sztalin akarata szerint, kommunista 
kormány jött létre Lengyelországban. 
Az angolok ezzel egyetértettek, ami a 
londoni lengyel kormány cserbenha-
gyását jelentette. A Potsdami konfe-
rencia második ülésén 1945. július 

18-án Churchill e szavakkal intézte el 
a britek szövetségesét: „A londoni len-
gyel kormány dezavuálása után úgy 
döntöttünk, hogy háromhavi fizetést 
folyósítunk az alkalmazottaknak, 
és elbocsátjuk õket. Úgy gondoltuk, 
igazságtalanság lenne minden kár-
pótlás nélkül kitenni õket az utcára”.

Magyarország okosabb volt, nem 
áldozta fel magát angol ígéretért. A 
magyar diplomácia mindvégig elke-
seredett küzdelmet folytatott annak 
érdekében, hogy egyrészt minél ke-
vesebb áldozattal járjon a kényszerû 
háborús részvétel, másrészt, hogy ezt 
lehetôleg értékeljék a nyugati hatal-
mak. Nem szabad figyelmen kívül 
hagyni a magyar nép félelmét a bol-
sevizmustól, ami minden rendelke-
zésre álló tapasztalat és információ 
szerint a nagyobb veszélyt jelentette, 
megtetézve a trianoni átok visszaállí-
tásával. Az idô mindezt igazolta. A 
Magyarországon így létrejött szem-
lélet alakította a nemzeti közvéle-
ményt, amely az ország vezetôinek 
ingadozásával szemben a haza védel-
mének határozott vállalását követelte. 
Erejét jelzi, hogy a soron következô 
kormányok egyre inkább vállalták a 
háborús részvételt, de gondjuk volt 
rá, messze nem annyit, amit a néme-
tek követeltek.   

„A hazai köztudat igen keveset tud 
az 1945 utáni nyugati magyar emig-
rációkról. A nyilvános fórumokat ez-
zel kapcsolatban is a félrevezetô ha-
misítások és rágalmak uralták, szinte 
a kommunizmus utolsó pillanatáig. 
Borbándi Gyula errôl egy rendkívül 
alapos, forrásokkal és pontos adatok-
kal alátámasztott, józan és elfogulat-
lan értékelést készített 1985-ben, itt-
hon ez a rendszerváltozás hajnalán 
jelent meg, de viszonylag kevesen is-
merik, még kevesebben tanultak be-
lôle.” 

Valóban keveset tudnak otthon az 
emigrációkról, és éppen a legnépe-
sebb emigrációról, az 1945-ben nyu-
gatra majd nagyrészt tengeren túlra 
került mintegy egymillió magyarról 
tudhatnak a legkevesebbet. Ez a tö-
meg nem szívügye a mai sajtónak, 
könyvkiadóknak. A szemlézett írás 
szerzôje is röviden intézi el ôket:

„Sokan ma is egybemossák az 1945-
ös és az 1947-es magyar menekülte-
ket. Borbándi ugyan helyesen rámu-
tat, hogy az 1944 végétôl elmenekült 
mintegy egy millió magyar többsége 
nem volt nyilas, vagy akár jobboldali, 
de politizáló részük nem ismerte el az 
1945-ös választások nyomán alakult 
kormány legitimitását és a királyság 
eltörlését, és a demokrácia megôr-
zéséért küzdô itthoni politikusokat, 
sôt jószerivel az egész népet kommu-
nista kollaboránsnak tekintette.” 

Borbándi Gyula nagyon szorgalmas 
ismertetôje az emigrációnak, nélküle 
még gyérebb lenne a rólunk elérhetô 
kép Magyarországon, de minden kor-
rektsége és mértékletessége mellett 

(Folytatás a 4. oldalon)
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BOLDOG 
NÉVNAPOT 
KÍVÁNUNK! 

Február 14.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Bálint, Valentin nevû olvasóinkat.
Bálint: a latin Valentinus családnév 

többszöri rövidülése, jelentése: erôs, 
egészséges.
Valentin: a Bálint régi, németes  

alakjának újraátvétele. 
Köszönthetjük még Brúnó, Konrád, 

Jozefa nevû barátainkat.
Február 15.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Kolos, Georgina nevû olvasóinkat.
Kolos: a Skolasztika régi, Kolostika 

változatának rövidülése. Ma a Claudi-
us névvel azonosítják.
Georgina: a Georg, magyarul Györ-

gy férfinév latinos nôiesítése.
Köszönthetjük még Alfréd, Fausz-

tusz, Gina, Jordán, Szigfrid nevû 
barátainkat.
Február 16.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Julianna, Lilla nevû kedves olvasóin-
kat.
Julianna: a Juliánusz latin formájá-

nak nôi párja. A magyarban az Anna 
formájára lett Julianna.
Lilla: a Lívia, Lídia régi magyar be-

cézésébôl önállósult.
Köszönthetjük még: Dániel, Daniló, 

Fülöp, Filippa, Illés, Samu, Sámuel, 
Zámor nevû barátainkat.
Február 17.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Donát nevû kedves olvasóinkat. 
Donát: a latin Donalus rövidülése. 

Jelentése: Istentôl ajándékozott.
Köszönthetjük még: Egyed, Elek, 

Emôd, Lukács, Szilvia nevû baráta-
inkat.
Február 18.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Bernadett nevû kedves olvasóinkat.
Bernadett: a francia Bernadette név-

bôl ered, a Bernát férfinév francia nôi 
megfelelôje.
Köszönthetjük még: Bolivár, Kon-

kordia, Konrád, Leó, Simon, Sime-
on nevû barátainkat.
Február 19.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Zsuzsanna nevû kedves olvasóinkat.
Zsuzsanna: a héber Sosanna név 

görög és latin alakjából. Jelentése: lili-
om. Becézése: Zsuzsi, Zsuka, Zsuzsu.
Köszönthetjük még: Anna, Borbála, 

Kunó, Kürt, Manfréd, Oszvald ne-
vû barátainkat.
Február 20.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Aladár, Álmos nevû kedves olvasóin-
kat.
Aladár: eredete vitás. Némelyek sze-

rint török eredetû, jelentése: testôr-
hadnagy.
Álmos: Árpád fejedelem apjának ne-

ve. Jelentése: álombeli.
Köszönthetjük még: Elemér, Leó, 

Paula, Paulette, Szilvánusz nevû 
barátainkat.

egyenlôtlenség 5,7-szeres. A háztartások 2006-ban a megélhetéshez fejenként 
átlag havi 80 ezer forintos jövedelmet társítottak, a nagyon szûköshöz ennek 
valamivel több mint felét, a nagyon jó megélhetéshez pedig az átlagos több mint 
kétszeresét. 

A KSH szerint „az életszínvonal növekedése és a választék bôvülése miatt 
terjednek a nyugat-európai fogyasztási minták, a hagyományos háztartási gé-
peket, berendezéseket egyre korszerûbbek váltják fel”. A televízió a háztartások 
98,5 százalékában színes, a háztartások közel 40 százaléka rendelkezett személyi 
számítógéppel, 2,9 százalékuk laptoppal. A mobiltelefon-ellátottság 79,6 száza-
lékos. Személygépkocsival a háztartásoknak 47,4 százaléka rendelkezett 2006-
ban. /2/ 

Kínaié a legnagyobb 
magyar adóhiány

Összesen 22,748 milliárd forint összegû adóhiányt állapított meg 151 adózónál 
az Adó-és Pénzügyi Ellenôrzési Hivatal (APEH) a tavalyi utolsó negyedévben, 
amihez 19,179 milliárd forint összegû jogkövetkezmény társul — derül ki az 
adóhatóság által közzétett adatokból. A teljes követelés büntetésekkel így meg-
közelíti a 41,927 milliárd forintot.

Az APEH negyedévente közzéteszi azon adózók adatait, akiknél, amelyeknél 
jogerôs határozatban jelentôs összegû adóhiányt állapított meg és fizetési kö-
telezettségüket nem teljesítették az elôírt határidôre. 

A listára a magánszemélyek 10 millió forintot, más adózók 100 millió forintot 
meghaladó összegû adóhiány esetén kerülhetnek fel. A 151 nagy adós közül 85 
vállalkozás, 66 pedig magánszemély. Az érintett kör átlagos tartozása az adó-
hiányt tekintve mintegy 151 millió forint, a jogkövetkezményeket is beleértve 
pedig megközelíti a 278 millió forintot. 
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Makovecz Imre tervezi újra 
a révkomáromi Öregvárat

Lezárult a komáromi és a komárnói (révkomáromi) erôdrendszer hasznosítá-
si terveinek elkészítésére kiírt „Erôdök ébredése” elnevezésû projekt; a révko-
máromi Öregvár Makovecz Imre tervei alapján újulhat meg, a komáromi 
erôdben pedig két fiatal budapesti építész tervei alapján egy kulturális funkci-
ókat ellátó építmény valósulhat meg — tájékoztatott a projekt menedzsere. 

Farkas Erika közlése szerint a révkomáromi Öregvárban Makovecz Imre 
tervei alapján helyreállítanák az egykor létezett történelmi városrészt, a ko-
máromi Monostori Erôdben pedig nemzetközi mûvészeti alkotóközpontot 
terveznek. A komáromi és a komárnói erôdrendszer hasznosítási terveinek 
elkészítésére Magyarország és Szlovákia egyaránt 23 millió forintnak megfelelô 
összeget nyert az Európai Unió INTERREG III/A pályázatán.

Hivatalos világörökségi jelölt lett a komáromi erôdrendszerA komáromi 
erôd hasznosítására kiírt tervpályázat nyertes alkotását Kalmár László és 
Zsuffa Zsolt, fiatal budapesti építészek készítették. Terveikben az erôd belsô 
udvarában egy fából készült, a középkori várostromhoz használt hajítógépek 
hangulatát idézô építmény szerepel, amely színházi bemutatókra, kiállításokra 
és vetítésekre is alkalmas lehet. A létesítmény megvalósításával a Monostori 
Erôd a bentlakásos nemzetközi alkotótelepek hálózatához szeretne csatlakozni.

Az erôdrendszer további fejlesztését jelentheti, hogy a kormány a kiemelt 
fejlesztési projektjei közé sorolta a komáromi Monostori Erôd turisztikai 
fejlesztését. A szerzôdéskötést követôen az erôdöt csaknem kétmilliárd forintos 
beruházással látogatóközponttá fejlesztik, mintegy hetven új munkahelyet lét-
rehozva.

Magyarország 23. a 
környezetvédelmi világranglistán 

A 149 vizsgált ország között Magyarország a 23. a környezettudatosság 
világranglistáján, amelyet hat tényezô alapján állítottak össze egyetemi tudósok 
és a World Economic Forum. A részletes kimutatások komoly tanulságokat 
tartalmaznak az élvonalba tartozó és a hátrébb kullogó országok számára is.

A felmérést a Yale és a Columbia egyetem munkatársai készítették, a genfi 
székhelyû World Economic Forum és az Euróoai Tanács kutatóközpontja 
segítségével. Az egyes országok értékelését 25 különféle mutató alapján ál-
lították össze, hat kategóriában. Ezek: környezeti állapot, légszennyezettség, a 
vízforrások állapota, biodiverzitás és élôhelyek, természeti erôforrások és a 
klímaváltozás hatásai. Az élre azok az országok kerülhettek, amelyek fokozott 
figyelmet fordítanak a vízbázis és a levegô tisztaságára, valamint a természeti 
élôhelyek és erôforrások megôrzésére. 

Az élmezônyt jórészt európai országok alkotják. A dobogósok Svájc, Norvé-
gia és Svédország. Régiónk meglepôen jól szerepel a listán: Ausztria a hatodik, 
Szlovénia a 15., Szlovákia a 17., Horvátország pedig a 20. A fejlett ipari országok 
közül Franciaországot a 10., a németeket a 13., Nagy-Britanniát a 14. helyre 
rangsorolták; az Egyesült Államok a 39. lett., az Egyesült Arab Emirátusok 
pedig csak a 112. lett. A lajstrom hátsó felében szinte kizárólag afrikai országok 
szerepelnek. 

Magyarország az életminôség magas pontszámot, az ökoszisztéma vitalitását 
tekintve azonban jóval alacsonyabb besorolást kapott. A kutatók célja a vizs-
gálat elkészítésével többek közt az volt, hogy a részletes felmérés és mutatók 
tanulmányozásával a kormányzatok figyelmét a környezetvédelem eddig eset-
leg elhanyagolt területeire irányítsák.

A Foglalkoztatási és Szociális Hivatal decemberi adatai szerint az országos 
munkanélküliségi átlag 10,1 százalék. Budapesten 3 százalékos, Pest megyében, 
Gyôr-Moson-Sopron megyében 4,3 és 4,4 százalék, Szabolcs-Szatmár-Bereg és 
Borsod-Abaúj-Zemplén megyében 22,5 és 20,8 százalék… 5,2 százalék Komá-
rom-Esztergom, 6,4 százalékos Vas megyében. /1/ Ezzel elsô ízben ismerik, il-
letve engednek közlésre „hivatalos” jelentést arról, hogy kétszámjegyû a mun-
kanélküliség Magyarországon. 

A háztartások kiadásainak szerkezete 2002-2006 jelentôsen módosult. 
Csökkent az élelmiszer és alkoholmentes ital fogyasztás, nôtt a lakásszolgáltatás, 
víz, villamosenergia, gáz, a közlekedés, hírközlés aránya. A felsô jövedelmi 
tizedbe tartozó háztartásokban az egy fôre jutó nettó jövedelem átlagosan 1 
millió 824 ezer, a legalacsonyabb jövedelmû népességtizedbe tartozóké évi 319 
ezer forint volt. A legalsó népességtizedben 47-53 százalékos, a tizedikben 81-17 
százalékos volt a munka, illetve a társadalmi jövedelmek aránya. A jövedelem-
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HÍREK Veszik a kalapjukat
Gál J. Zoltán kancelláriafônök a hírek 

szerint hamarosan veszi a kalapját, ôt 
Szetey Gábor személyügyi központi 
megbízott követi, kettejüket pedig állí-
tólag Draskovics Tibor utánozza, ô 
nemzetközi könyvvizsgáló lesz, talán 
már alá is írta a szerzôdését.

Gál J. Zoltán miatt nem fogok misét 
mondatni, Szetey Pici elôbb kigombol-
kozott a magyar közvélemény elôtt, 
majd bejelentette, elmegy külföldre, 
ott szép lenni most melegnek, Dras-
kovicsra nem is vesztegetnék szót, 
még elôttem a kép, amint viszi be a 
Parlamentbe hóna alatt a költségvetést, 
és végtelenül elvan magával, most 
könyvvizsgáló lesz a boldogtalan, Isten 
óvja tôle a nemzetet!

Idôközben hír érkezett arról, hogy bi-
zonyos Varju László lesz a szocialisták 
új ügyvezetô igazgatója, aki eredetileg 
bányamérnöknek tanult, robbantó-
mesterként durrogtatott erre-arra, de 
sosem volt egy nagy durranás, azt 
mondják, kinevezése — pszt! — a szo-
cialisták erôs embereinek, Kiss Péter-
nek és Lendvai Ildikónak a pozícióját 
erôsítheti. Nagy kérdés: tud-e még rob-
bantgatni Varju tûzszerész, vagy csak 
csiholja önfeledten a kovaköveit? Ide 
illeszkedik szervesen Budai Bernadett 
kormányszóvivô szózata, amelynek 
lényege, hogy nincs napirenden a kabi-
net átalakítása.

Nem tartozik szorosan a lényeghez, 
de azért csak ide írom: januárban 
újabb negatív támogatottságot köny-
velhettek el a szocialisták. 

A megkérdezettek háromnegyede 
szerint rossz irányba mennek a dolgok, 
Gyurcsány egymás után csinálja a 
marhaságokat. 

Olaszliszka 
és a többiek

Nem ötleteket akarok én most itt adni 
a tekintetes magyar bíróságnak, de 
azért erre az olaszliszkai gyalázatra az 
átlagosnál is jobban oda kellene figyel-
ni. Ennek a pernek precedensértéke 
van. Arról szól az egész eljárás, képes-
e végre úrrá lenni a végrehajtó hata-
lom, az igazságszolgáltatás az országra 
egyre jobban rátekeredô bûnözésen, 
vagy sodródik tovább a beláthatatlan 
káosz felé, ahol késsel szaladgáló tízé-
ves Miki egerek (és szüleik) diktálják a 
törvényt, rabolnak, fosztogatnak, tör-
nek, zúznak. Ölnek.

Olaszliszka „csak” kiragadott látlelet. 
Sajnos egyre nagyobb szelet az éle-
tünkbôl. Egyre szemtelenebbek azok, 
akik tisztességes munka (és tanulás) 
helyett abból szeretnének megélni, 
hogy tôlünk nyugalmat, pénzt, életet 
rabolnak. Egy ország követeli, hogy 
álljon végre a sarkára az igazságszol-
gáltatás. Sose felejtsük el Olaszliszkát! 
És ne legyünk álszentek. Az elmúlt he-
tek bûnügyi híradásai is azt bizonyítot-
ták, hogy az ilyen cselekményeket sok 
esetben cigányok követik el. Mégis 
csak arról hallani még mindig, hogy 
milyen türelmetlen, rasszista fajta ez a 
magyar. Talán inkább túl szelíd és 
megértô…

Gyakorlatias ember ma már ott tart, 
hogy sötétedés után átmegy az utca 
túloldalára, ha vele szemben jön egy 
csapat. Mit csapat: horda! Az aluljárók-
ba, kivált este, már csak a bátrabbak 
merészkednek le. Egy országba bújt 
bele a félsz… Most mutasd meg, ma-
gyar bíró! 

Pilhál György
(Magyar Nemzet)

A magánszemélyek közül Cseng Csuo (Budapest) áll az elsô helyen mintegy 
498 milliós adóhiánnyal és 405 millió forintos jogkövetkezménnyel; 100 millió 
forintnál nagyobb adóhiánya négy magánembernek van. A legnagyobb adósok 
között most is sok a felszámolás alatt álló cég, ami rontja a velük szembeni kö-
vetelés megtérülésének esélyét. 

Egymilliárd forint feletti adóhiánya négy budapesti székhelyû cégnek van, 
az elsô a Transeuro Computer Számítástechnikai Szolgáltató és Kereskedelmi 
Kft. 1,997 milliárd forint adóhiánnyal, amihez 1,536 milliárd forint jogkövetkez-
mény társul. Az APEH közzétette azoknak az adózóknak a nevét is, akik a 
legutóbbi lista közzététele óta elmulasztották bejelentési kötelezettségüket, e 
listán 43 név szerepel.

Csak a közvagyon kárára 
tévedtek 

Tizenhat hónap alatt három és fél milliárd forint értékû ingatlanvagyont 
adott el a terézvárosi önkormányzat pályáztatás nélkül. Kilenc esetben az 
önkormányzat által megrendelt, majd egy másik szakértô által újból elkészített 
értékbecslés között 382,4 millió forint volt a különbség — mindegyik esetben a 
közvagyon rovására. 

A terézvárosi vesztegetési botrány kapcsán újabb adatok kerültek lapunk 
birtokába, miként is gazdálkodnak a VI. kerületben az önkormányzati vagyon-
nal. Ebben a ciklusban, a 2006 októbere óta eltelt tizenhat hónapban három és 
fél milliárd forint értékû ingatlanvagyont adott el pályáztatás nélkül az önkor-
mányzat. Kilenc ingatlannál történt pótlólagos értékbecslés, s ezeknél kiderült, 
hogy az önkormányzat által felkért, értékbecsléssel foglalkozó cégek minden 
esetben a közvagyon kárára tévedtek. A tévedés 382,4 millió forint volt az el-
lenôrzô értékbecslésekhez képest. 

Egy pénzintézetnek például 272 millió forintért kínált eladásra az önkor-

mányzat egy Andrássy úti épületet, aztán az ellenzéki indítványra történô, 
feltûnô értékaránytalanságra hivatkozó ellenôrzô értékbecslés ugyanerre az 
ingatlanra már 500,3 millió forint forgalmi értéket állapított meg. A különbség 
igazán elhanyagolható: kétszázhuszonnyolcmillió-száztizenkilencezer forint. A 
fejlôdés kitapintható az önkormányzati értékbecslésekben, mert a Dalszínház 
utcában egy másik nagy értékû ingatlannál az eltérés a két értékbecslés között 
alig haladta meg a száztízmillió forintot, csupán kilencezer forinttal. Egy Rózsa 
utcai — szintén nagyobb értékû épületnél — a különbség terézvárosi mércével 
mérve már-már említést sem érdemel: mindössze ötmillió forint volt 

Érdekes, hogy a BZS–19 Kft. a Bajcsy-Zsilinszky út 19/A alatti épületben két 
szomszédos ingatlant is vásárolt, s míg az elsô, az önkormányzat által elvégez-
tetett értékbecslések együttes összege 33,2 millió forint volt, addig a kontroll-
becslés már 51,7 millió forintra rúgott, a különbség „csupán” 18,5 millió forint. 

„Ellenôrzô értékbecslésekre csak akkor kerül sor az önkormányzati tulaj-
donú ingatlanok privatizációja során, ha azt valamelyik képviselô kéri, s a 
testület ezt elfogadja” — mondja Wertán Zsolt kereszténydemokrata kép-
viselô. A szabad demokraták a 2006-os választások után bejelentették, hogy a 
jövôben nem folytatható az a gyakorlat, hogy pályáztatás nélkül adjanak el 
nagy értékû ingatlanokat. Ehhez képest félidôben már három és fél milliárd 
forintnál jár a szocialista–szabad demokrata irányítású önkormányzat, amely 
mostanában egy kínos vesztegetési ügyben kényszerül magyarázkodásra. 

Az igazán nagy hal, az önkormányzat tulajdonát képezô hárs-hegyi tábor 
még hátravan, mert elsô körben a 2,2 milliárd forintra kiírt tenderen nem kelt 
el a korábban a gyermeküdültetés céljait szolgáló, csodálatos környezetben 
lévô üdülôingatlan. „Az új szabályozás értelmében ilyenkor tíz százalékot en-
gedhet az önkormányzat az árból — magyarázza Wertán —, s ha ekkor sem 
talál gazdára, harmadszorra már nincs korlát. Ilyen szabályozás mellett majd 
bolond lenne bárki is elsô körben megvenni az ingatlant” — jegyezte meg a 
képviselô. 

A Bajcsy-Zsilinszky út 61. szám alatti vesztegetés gyanújában folytatott 
büntetôügy kapcsán Wertán Zsolt képviselô a hét végén levélben kérte 
Verók István polgármestert, hogy „a kerület maradék becsületének meg-
mentése érdekében a nyomozás lezárultáig Bajor Zoltán alpolgármester 
hatásköreit add át egy másik helyettesednek”. Mint lapunk megírta: a fel-
jelentô, Berecz Károly vallomása szerint a 18 millió forint kenôpénzt a szabad 
demokrata Bajor Zoltán alpolgármester „rendelte meg”, az alpolgármester 
azonban rágalmazás miatt feljelentést tett.

A ligetben baltával, késsel 
várnak 

Nem hivatalos népszámlálást tartottak a fôvárosban menedéket keresô haj-
léktalanokról.

A hét végén pár száz lelkes önkéntes ismét megkísérelte a lehetetlent: össze-
számolni a fôvárosi hajléktalanokat. Pontos adatok valószínûleg nem lesznek, 
de a szervezôk fô célja inkább az volt, hogy felhívják a figyelmet a tarthatatlan 
állapotokra. 

„Egyem a szívét, hát maga nagyon fázik, rossz nézni!” — az éjszakai séta 
harmadik órájában valóban kissé reszketve álldogálok a fekhely mellett, ahon-
nan az aggodalmas hang érkezik. A sötétben nem lehet látni a férfi arcát, de 
olyan ötven-hatvan éves lehet. A mellette heverô nô negyvenhétnek vallja 
magát. A ruhák és takarók közt ôk állítólag most nem fáznak, „nincs hideg”, 
mondják, de azért megígértetik Balázzsal, a „számlálóbiztossal”, hogy a jövô 
héten hoz nekik néhány takarót. 

Judit és Balázs elôször vesz részt a számlálásban, de hajléktalanügyben 
korántsem kezdôk. Az Utca Embere Önkéntes Hálózat aktív tagjai. Balázs 
szerint elsôsorban azt kellene megértetni az emberekkel, hogy nem szabad 
általánosítani, mert minden hajléktalannak más a sorsa, más a személyisége, s 
a segítségnyújtás is csak személyre szabott lehet. „Az a baj, hogy a többség egy 
— általában rossz — tapasztalatból kiindulva ítéli meg mindannyiukat” —
mondja. Judit szerint még mindig tartja magát az az elterjedt nézet, hogy az 
utcán élô emberek önsorsrontók, egyedül ôk tehetnek arról, hogy ide jutottak. 
„Sokféleképpen kerülhet ilyen helyzetbe valaki. Korábban a munkásszállók 
megszûnése miatt váltak rengetegen hajléktalanná, mások válás után marad-
tak fedél nélkül, van, akit kilakoltattak — sorolja. — Egyre többen élnek olyan 
szegénységben, ahonnan már csak egy lépés az utca. Azután persze alkalmaz-
kodnak a helyzethez, azt szokták mondani, hogy aki egy telet eltölt így, az már 
nagyon nehezen talál vissza a társadalomba. Ezért mindent meg kellene tenni a 
megelôzésért, például olcsó bérlakásokkal.” 

Michael Sándor & Associates
Barristers and Solicitors

Sándor Miklós (Krsztekanits)
magyarul beszélô ügyvéd vezetése alatt.

Képviselet peres ügyekben
Örökségi ügyek intézése
Adósság behajtása
Végrendeletek készítése
Tanácsadás minden ügyben

ÚJ CÍM:
Level 4, 227 Collins Street, Melbourne Vic. 3000
Telefon: (03) 9650-7574       Fax: (03) 9650-7761

E-mail: enquiries@msandor.com
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Az ismeretlen emigráció
(Folytatás az 1. oldalról) 

Borbándi részrehajlósága az „1947-
es emigránsok iránt” azért is káros, 
mert az emigrációról szóló egyéb 
összefoglaló munkák hiányában szin-
te csak az ô írásaihoz nyúlhat az 
emigráció otthoni kutatója. 

Ôtôle tudja J.G. úgy, hogy: „Nagyon 
kívánatos lenne ugyanakkor tudato-
sítani, hogy az 1947 / 48-as kommu-
nista hatalomátvétel következtében 
egy politikai súlyban és szellemi erô-
ben egyaránt kimagasló magyar 
emigráció jött létre Nyugat-Európá-
ban és Amerikában.”  Majd odébb: 
„Ez a »47-es« emigráció nemcsak ki-
váló egyénekbôl állott, de volt esélye 
a sikerre, a »gyôztesként« történô ha-
zatérésre is.” 

Tény, hogy a ’47-es (nemcsak a ’45-
öshöz mérten, de önmagában is cse-
kély számú) réteget felkarolta Ameri-
ka, de az 1956. november 4-i fordulat 
után hamarosan szélnek is eresztette 
ôket, jeléül annak, hogy letett minden 
olyan politikáról, amelynek érvénye-
sülésekor alkalmazná ôket egy ma-
gyarországi hatalomépítés céljaira.  
A kocka elvettetett, a kétpólusú világ-
hatalom fôszereplôinek a külvilág ré-
szére antagonisztikus megjelenítése 
során, másszóval a hidegháborúban, a 
végsô megoldást elôkészítô tartósabb 
állapot idején nem kellettek már a 
„rabnemzetek” Amerikában létreho-
zott nemzeti bizottmányai.

„Ez a »47-es« emigráció nemcsak 
kiváló egyénekbôl állott, de volt esé-
lye a sikerre, a »gyôztesként« történô 
hazatérésre is. Pontosabban a hideg-
háború kezdetén úgy látszott, hogy 
erre reális esély van.”

Borbándi eléggé fölnagyította a 47-
eseket, de ilyen megállapítást nem 
tett. Tény, hogy Amerika foglalkozott 
a „rab nemzetek” (captive nations) 
emigrációinak a felkarolásával, de 
visszatekintve nyilvánvaló, hogy ez 
is csak a szovjetellenesség látszatát 
szolgálta. Amikor komolyra fordult 
a dolog (1956), nem illettek bele az 
amerikai tervekbe.

A klasszikus értelemben vett, tehát 
olyan politikai emigráció, amely a 
hatalomból elkergetettek gyülekezete 
volt, kis hányadát tette ki a három 
emigrációs hullámnak. A nyilasok 
még hosszú éveken át frakcióztak 
egymásközt a virtuális hatalom pozí-
cióiért, az eszmei örökség tulajdonjo-
gáért, a nemzeti jelzô és jó hazafiúság 
kisajátításáért. A ’47-esek a bolsevista 
hatalom mellékhelyiségeibôl jöttek ki 
a nyugati országok oltalmában keres-

ni a visszatérés lehetôségeit. Jobb 
bánásmód, finomabb átmenet esetén 
honn maradtak volna Rákosi királysá-
ga alatt. Egyik a német hatalom ár-
nyékában, másik a szovjet hatalom 
kebelén jutott politikai szerepre. 

A nemzeti emigráció névre azok 
szolgáltak rá igazán, akik feledve 
vagy eleve elvetve a pártpolitikát, a 
nemzet sorsáért aggódva építették ki 
az emigráció intézményeit. 

Az 1956-os forradalomról szólva 
említi a szerzô, hogy: „Egy rövid pil-
lanatra fölmerült a közeli hazatérés 
lehetôsége, nem a hatalom reményé-
ben, de szolgálatra készen. Nagy Fe-
renc ezt világosan megmondta Tildy 
Zoltán volt köztársasági elnöknek. 
Ha gyôzhetett volna a forradalom, 
sok értékes honfitársunk haza is tért 
volna, ehelyett újabb kétszázezer, 
zömmel fiatal, menekült el a második 
szovjet beavatkozás után. Ellentétben 
1947-tel, most a prominens vezetôk-
nek esélye sem volt emigrálni, egye-
dül a világszerte tisztelt szociálde-
mokrata, Kéthly Anna államminiszter 
képviselhette a »szabad világ«-ban a 
legális magyar kormányt, és Király 
Béla tábornok, a Nemzetôrség pa-
rancsnoka szimbolizálta a harcoló 
nemzetet. Az elmenekültek egy jelen-
tôs része inkább gazdasági okokból 
távozott, a sztálinizmust nemcsak az 
elnyomással, de a nyomorral is azo-
nosítva, a politikába belekóstoltak 
azonban létrehozták saját emigráns 
szervezetüket, a Magyar Forradalmi 
Tanácsot. .... A kiöregedô nemzedék 
helyére lépô »56-osok« a »nagypoliti-
ka« befolyásolásának kísérletérôl le-
mondva az energiákat egyrészt saját 
jövôjükre, a nyugati magyarság 

hosszú távú fennmaradását biztosító 
intézményekre (egyesületek, templo-
mok, cserkészet, hétvégi magyar is-
kolák) fordították, másrészt a szelle-
mi életre, hogy legyen Nyugaton egy 
virtuális, szellemi Magyarország, 
ahol a kultúra, a gondolkodás mentes 
az otthoni béklyóktól, ahol szabadon 
lehet beszélni, vitázni a magyar múlt, 
jelen és jövô nagy és kisebb kérdései-
rôl.” 

Ha ezt az elôbbi mondatot a három 
emigráció (’45-ös, ’47-es, ’56-os) egyi-
kére akarjuk alkalmazni, mint legin-
kább jellemzôt, akkor az a ’45-ös 
emigráció lesz. Másutt talán nem 
annyira, de Ausztráliában majdnem-
hogy kizárólagosan. Itt minden intéz-
ményt, ami tartósan, legalább egy 
évtizedre fennállott és maradandót 
hagyott maga után, azok vagy azok-
hoz csatlakozók hozták létre, akiket a 
háború sodort nyugatra. 

A forradalom idején az említett 
Nagy Ferencet, korábbi miniszterel-
nököt eltanácsolták a szabadságharco-
sok a határon. Király Béla tábornok 
sok mindent szimbolizálhat, de a har-
coló nemzetet nem. Az 56-osokkal jöt-
tek szabadságharcosok is, akik nem 
az elején, hanem már csak a tél folya-
mán hagyták el az országot, mentve 
életüket. 

„Kiemelkedô volt a magyar emigrá-
ció szerepe abban, hogy a nyugati 
kormányok és közvélemény egyre 
több hiteles hírt, figyelmeztetést ka-
pott az utódállamokban élô magyar 
közösségek nehéz, általában romló 
helyzetérôl. A minden emigrációra 
jellemzô civakodás, megosztottság 
ugyan bôségesen tapasztalható volt a 
magyaroknál is, de a hazai rendszer 
elítélése és a kisebbségvédelem egye-
síteni tudta az erôket.” 

Ez a két mondat jellemzô az egész 

magyar emigrációra. Ha követjük a 
felosztást, a ’45-ös, ’47-es és ’56-os, és 
hozzávehetjük a ’80-as évektôl szórvá-
nyosan, de folyamatosan külföldre, 
tengeren túlra érkezôket, mondhat-
juk, hogy mindenegyes rétegnek vol-
tak érdemes és kevésbé érdemes tag-
jai, ha nem is egyenlô arányban. 

Végülis a Kárpát-medence magyar-
ságának képletét jelenítjük meg itt, 
azzal a különbséggel, hogy aki nem 
vesz részt valamilyen magyar meg-
mozdulásban, az sehol sem látható, az 
összességben nincs jelen. Ez már ön-
magában is javítja a minôségi szintet. 
A kezdeti különbségek idôvel elmo-
sódtak, a közösségért szívósan dol-
gozókat általában megbecsülik. 

Mindhárom emigrációs réteg politi-
kai menekült volt, az ország felett 
átvonult politikai viharok tömeges 
áldozata. Emigrációs mivolta ebbôl 
ered, és nem a hatalom elvesztése és 
törekvés annak visszaszerzésére kö-
rülményeibôl. 

A háború végeztével felvont vas-
függöny nyugati oldalán több millió 
kelet-európai maradt, akiket már 
nem lehetett visszazavarni szeretett 
hazájukba. Ennek a kifosztott, leron-
gyolódott, munkátlan és jövôtlen em-
bertömegnek vádló jelenléte késztette 
a gyôzteseket arra a lépésre, hogy 
bûneik hordalékát, politikájuk döbbe-
netes termékét, minél elôbb szétvi-
gyék Európából. Ne zavarja a marx-
ista—kapitalista világrend kiépítését. 

Kellett is a munkáskéz. És – akar-
ták, nem akarták – ezek a szátáram-
lott milliók jelenlétükkel, szorgalmuk-
kal, és szándékos és elhivatott felvi-
lágosító tevékenységükkel leleplezték 
azt a Szovjetuniót, amelyet az angol-
szász politika keltett életre, és erôsí-
tett világveszedelemmé. A háború – 
amirôl az amerikai közvéleménynek 
azt mondták, hogy felszabadítás –, 
Európára a szadista söpredék dikta-
túráját hozta. A nagy világcsalás 
álar-cát a közép-európai emigránsok 
távo-lították el.

Nagy dolog ez, hiszen Tocqueville 
is úgy vélekedett, hogy: „Ha egyszer 
egy nézet elterjedt és gyökeret vert 
az amerikai földrészen, akkor azt 
semmiféleföldi hatalom nem képes 
kiirtani.” Nagy dolog ez és ritka, talán 
egyedi eset volt, amikor félvilágnyi 
közvélemény alakul ki a kommuniz-
mus ellen, és kényszeríti a politikát a 

tisztesség útjára. 
Amikor 1956-ban szétfutott a hír, 

hogy a magyar parlament elôtt 23 
ezer embert legyilkoltak (akkor itt 
ennyirôl szólt a hír) megdermedt a 
világ. Majd jött Budapest legázolása 
november 4-én. Emlékezzünk, sem 
elôtte, sem utána nem volt olyan egy-
ségesen megnyilatkozó világközvé-
lemény. Igen, a magyar ’56 világköz-
véleményt teremtett! És maradandót, 
ami átállította a világvonat szemafór-
ját.

Ne ragadjunk le félezer ’47-es emig-
ráns legendagyártó politikuskodásán, 
nem ôk fújták a passzát szeleket, nem 
ôk rakták le az aknákat a szovjetvilág 
alá. Sorjában megtértek Kádár barak-
jába, hirdetve a liberalizáció csodás 
hatását. 

Sokat kell még tanulni a világ folyá-
sáról annak, aki az emigrációról törté-
nészkedik, elsôsorban azt kell megta-
nulnia, hogy nem lehet valóságos ké-
pet kapni elfogult, pártos írásokból. 
Másrészrôl, sok mindenrôl be kellene 
még számolni annak érdekében, hogy 
a jövô nemzedékek megértsék, mi 
történt valójában a XX. században. 

Az emigráció valóban betöltötte tör-
ténelmi feladatát. Csontjai már ham-
vadnak, a maradéknak már nem sok 
ideje van. De még van igénye arra, 
hogy a nemzet részeként tiszteljék, és 
hogy bekerüljön ilyenként a nemzet 
egészének tudatába.

És nincs vége a folyamatnak. Az 
exodusnak, a szétáramlásnak utat 
nyitott a vasfüggönyös nemzeti kalo-
dák kora után végre bekövetkezett 
uniós nemzetköziség, minden elônyé-
vel és hátrányával. Évezrede nem 
volt ekkora változás az európai nem-
zetek életében. Tudomásul kell ven-
nünk, hogy a múlt századi politikai 
üldözések okozta szétáramlások után 
az új helyzet más természetû szét-
áramlásai következnek. 

Az új korszakban halványodik az 
állampolgárság jelentôsége, és felér-
tékelôdik a nemzet közösségtartó 
ere-je. Jó lenne, ha Magyarországon 
ko-molyabban készülnének az élet új 
rendjének kezelésére. Nem elég szép 
szavakkal 15 milliót említeni, meg – 
ne engedjük el egymás kezét, de ten-
ni is kell végre, hogy a magyar nem-
zet határok nélküli valóság legyen. 
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   Köznapló 

(Folytatás) 
De hát kit érdekel egy magyar hang-

szerelésû Rákóczi-nóta Magyarorszá-
gon? Kolbásztöltô verseny Békéscsa-
bán — az igen! Az jöhet!

Hol volt a szív, az alkotóké? És hol a 
befogadóké? Mert az is kell. Kéne.
December 17., hétfô
Magyarország lelkiismeretét ma este 

harminc ember képviselte: akik a 
parlament elôtti téren tüntettek. A 
többi ült a tévé elôtt, és nézte, hogyan 
verik át a szocialisták az úgynevezett 
egészségügyi törvényt. Illetve: mint 
veszik el a pénzét hamarosan a ban-
kok. Forintjait, amelyeket azért fize-
tett be a társadalombiztosítás kasszá-
jába, hogy ha beteg lesz, jogosult 
legyen a gyógyításra. Egyformán 
jogosult. Ennek vége. A szavazás után 
a sztrájkot befejezték, az ellenzék 
maszatol: demokratikusan szeretne 
kormányt buktatni. Mikor? Amikor 
már végképp kifosztották az országot?
December 19., szerda
Riadozva jártam Pestet. Hangszórók 

üvöltik a Stille Nachtot. Tömeg, 
kiabálás, hitelre vett dobozok, bennük 
a mulandóság tárgyai. Ugyan tudják-e 
a dobozok gazdái, miféle ünnep a 
karácsony? Egyre inkább hiszem, már 
csak a szegények tudják. Az ô meg-
váltójuk a kisded, ôk látják az égi 
fényt, amely a jászolhoz vezet, és ôk 
éneklik tiszta szívvel Gárdonyi versét: 
„Fel nagy örömre! ma született…”

Boldog karácsonyt a tiszta szívûek-
nek! És az elbitangoltaknak is. Hátha. 
December 20., csütörtök

Ausztriában a frissen épített utakra a 
statisztika szerint tizennégy évig rá se 
kell nézni. Egyikben sem lesz kátyú, 
nem döcög, nem harapja le a nyelvét 
az autós a mellékutakon. Magyaror-
szágon másként van.

Befejezték a marosi fôút felújítását. 
Hogy jó-e decemberben aszfaltozni, 
nem tudom, de azt igen, hogy a pad-
kára szórt sárga vacak nem fogja 
sokáig bírni. Az úthenger végigment 
rajta párszor, de miként a költô írja:  
„tél szele hóval, faggyal jô”, és a sárga 
matéria nemsoká a fogunk közt ro-
szog. Ez a dolog kisebbik része. A má-
sik az emberanyag. A szocreál dara-
bokban divat volt az élôkép. Egy 
csoport statiszta hatásos pózban meg-
merevedett, így próbálta kifejezni, 
hogy a béketábor legyôzhetetlen. Nem 
tudom, mit akart kifejezni az itteni 
mozdulatlan, lapátra támaszkodó csa-
pat: de ha így megy tovább, Magyaror-
szágot nem csak útépítésben gyôzik le.  
A statisztikák riasztóak.
December 22., szombat
Esti passzióm, amikor már fáradt 

vagyok, a lexikonolvasás. A baj csak 
az, hogy állandóan fölhergelem ma-
gam. Ahogy ma is.

Elôzménye annyi, hogy üzenetet 
kaptam egy bolgár festôtôl. Nesztor 
Ivanovval húsz éve találkoztam Veliko 

Tirnovóban. Egy nyelvtanárnôvel kül-
dött új képeirôl lemezt. Nézegettem a 
képeket, és hirtelen szöget ütött fe-
jembe a neve. Nesztor… Ez görög. De 
hát az én keresztnevem is az. Miért 
honosodott meg az egyik, s a másik 
miért nem? Kinyitottam a lexikont 
mitológiai görög királynál, bölcs ag-
gastyánként Akhilleusz és Agamem-
nón közt csillapította a haragot, tehát 
derék ember volt, aztán ösztönösen 
lapoztam, és megakadt a szemem az 
óorosz nyelvû Nesztor-krónikán. A 
szócikk szerint a keleti szlávok tör-
ténetét mondja el, s — lám — szól 
rólunk is, fehér és fekete magyarokra 
osztva elôdeinket.

No, ilyenkor jövök indulatba… Miért 
nem hallottam én e különbségrôl az 
iskolapadban? Miért mondták fehér-
nek és feketének ôket? És ha Kijev 
városa látott magyarokat, miért tit-
kolják a lexikonírók? Mi az oka, hogy 
az 1945 utáni történelemkönyvekben 
híre, nyoma sincs ilyesminek?

Ideje tetemre hívni a lexikont! 
Levettem a polcról a K betûs kötetet. 
Ugyan mit ír a magyarok kijevi ki-
ruccanásáról? Hihetetlen, de semmit. 
Szól a portyázó viking vezérrôl, 
Rurikról, aki Novgorodban fejedelem 
lett, majd Olegrôl, ô foglalta el Kijevet. 
Utána Igor került trónra, majd Vla-
gyimir, aki meghonosította a keresz-
ténységet. De akkor már 988-at írtak, 
a magyarok addigra a Kárpát-me-
dencében a gyepûk határait is kije-
lölték.

Kijevi Rusz címszónál említenek va-
lamit arról, hogy — idézem —: „változó 
sikerrel folyt a harc a környezô finn-
ugor, balti és sztyepi népek, valamint 
Bizánc ellen”. A magyar szerkesztôk 
besuszterolták a magyarokat a balti 
meg a sztyepi népek közé, mellé, elé. 
Remek. Igazán remek.

De semmi baj. Keressük ki a magyar 
történelem idevágó részét. Ott már 
aligha lehet elhallgatni ezt a hadjáratot. 
Pedig lehet… A 12. kötet 463. oldalán 
csupán ennyit ír a lexikon: „899-tôl 
rabló hadjáratokat vezettek a Nyugat 
ker. országai ellen, többször támadták 
Bizáncot és a szláv szomszédokat 
(lásd: kalandozások).”

Vagyis nézhetjük innen, nézhetjük 
onnan, Kijev városát egyszerûen nem 
foglalhatta el Álmos, akkor sem, ha 
tényleg elfoglalta. Nagylexikonunk 
szerint Kijev „a pravoszlávia egyik 
központja, az »orosz városok atyja«, 
Jaroszláv idején pedig a kor legran-

gosabb világvárosa”, hogy jön ahhoz 
egy barbár nép, hogy ennek a városnak 
a múltján akár karcolást ejtsen?

A kalandozásoknál tartottam.
A magyar történetírás talán legko-

csonyásabb része ez. 
Szakkönyveink „java” — német 

hatásra — rablótámadásoknak nevezi 
ôket. Ez csak addig látszik termé-
szetesnek, amíg meg nem tudjuk, 
hogy a bolgárok vagy az oroszok a 
maguk hasonló hadjáratait hódításnak 
mondják. Nem szeretem, ha fajtámat 
diadalmasra igazítják, meg azt skan-
dálják, hogy „piros-fehér-zöld, Pozsony 
magyar föld” — utálom az ilyet. De azt 
kiváltképp, hogy könyveinket másfél 
százada vagy tévelygôk, vagy hivatá-
sos bértörténészek írják — kevés a 
kivétel. A magyar historikus ferdít, 
hamisít, kihagy, aszerint, mit kíván 
tôle megbízója vagy a lelke, amelynek 
mélyén indulatok kavarognak. Nem 
kell ájuldozni az állítástól: a könyvtá-
rakban föllelhetô könyvek nagy része 
idegen érdekek szolgálatában íródott. 
Hunfalvy Pál, Molnár Erik és Hanák 
Péter tollába nem itthon töltötték a 
tintát.

A kalandozásoknak nevezett száz év, 
amely igencsak eseménydús, nem 
mozgósította a lexikonszerzôk legjobb 
képességeit. Arra se képesek, amire a 
Szabad Népnél startoló és 1956 óta 
osztrák színekben buzgólkodó Paul 
Lendvai. Magyarokról szóló könyvét ô 
legalább blikkfangosan, a kalandozá-
sokkal kezdi, és a Roland-énekbôl 
idézve „ördög fattyainak” nevezi ôket. 
Zsákmányszerzô hadjáratokról ír, 
pedig elismerhetné, hogy I. Henrik, a 
német király sokáig a magyarok adó-
fizetôje volt, vagy hogy ezek a „rablók” 
vetettek véget a morva birodalomnak. 
Persze azt se igen firtatja, hogy 
amikor a barbár germánok törtek Ró-
mára, német történészek más szavakat 
használtak — Európa új korszakát 
festették fel a horizontra. De ez 
érthetô. Ôk ott fogalmazták „hitelessé” 
dolgozataikat. A Magyar nagylexi-
konban viszont az itteniek tettek ele-
get a hiteltelenség szigorú feltéte-
leinek. Pikáns…

A kijevi hadjáratról a legtöbbet Ki-
szely István kétkötetes könyvében 
találja az ember, de érdekesebb Király 
Péter munkája. 2006-ban Nyíregyhá-
zán a fôiskola kiadásában jelent meg, 
címe: A honalapítás vitás eseményei. 
Kitûnô munka, szerencsés vagyok, 
hogy a kis példányszámú könyvbôl 
hozzájutottam egyhez, magától Király 
professzortól.

Mire ezt is kinyitom, az asztal tele 
könyvvel, a teáscsésze alig fér oda, a 
mézesüveg végképp nem, vagy ha 
mégis, biztos rácsöppen a kanálról a 
méz az egyik könyvre. Ilyenkor az 
sem zavar, ha a feleségem beszól, 
hogy késô van, ideje volna abbahagy-
ni… Hogy hagyhatnám abba, amikor 
nyakig ülök a kijevi hadjáratban, 
amelyet lexikonszerzôk s más érde-
keltek próbálnak kiradírozni a köny-
vekbôl, nehogy a felnövekvô apró-
népbe önbizalom költözzék. Hatvan 
éve csak vereségekkel traktálják ôket, 
s azt akarják elhitetni, hogy a ma-
gyarok a történelem balekjai. Anyá-
tokat!

E kis példányszámú könyvbôl sok 
minden kiderül, ami árnyékban volt. 
Színes mellékletein az orosz ôskrónika 
Radzivil-féle miniatúrái és szövegei 
bizonyítják, hogy a fehér ugrok/ma-
gyarok 626 és 628 között megteleped-
tek a Duna mentén. Hogy Oleg feje-
delem 882-ben a magyarnak nevezett 
hegyen öleti meg és temeti el ellen-
felét, Askoldot. Hogy a fekete ugrok/

magyarok 898-ban Kijev mellett vo-
nulnak Oleg idejében. Azt is tudni 
lehet, hogy Oleg, a fejedelem ezer 
remek lovat ajándékoz Álmosnak, 
évenként adót fizet, s a magyarok 
seregét, amikor kell, élelemmel látja 
el. S ahogy Király Péter könyve 
ezenfelül bizonyítja: a besenyô táma-
dás az Etelközben mesebeszéd. A 
honfoglalás nem menekülés volt, mint 
sváb szellemû és vörös lelkû szerzôk 
ismételgetik gonosz mantraként. „A 
IX. század végére kialakul a Kárpát-
medence elfoglalásának politikai és 
katonai terve, s a bolgár–bizánci, 
cseh–morva–frank ellentéteket és 
háborúkat felhasználva megtörténik a 
tervszerûen elôkészített honfoglalás.” 
Ez a megállapítás Harmatta János 
érdeme, ismeri el Király, hozzátéve, 
hogy a kalandozások eddigi elméletét 
el lehet vetni.

Megnyugszom. Az úgynevezett 
„nagylexikon” — mint ahogy voltak 
fekete és fehér magyarok — vörös 
magyarok mûve. A britek enciklo-
pédiája jobb vétel lett volna.
December 27., csütörtök
Nemigen értettem, amikor Kô Bandi 

pár éve azt mondta, hogy nem akar 
többé sportról írni. A nem értésnek 
egyszerû oka volt: diákkoromban 
sportújságíró akartam lenni. Mint ak-
tív vívó, áhítattal figyeltem Gerevich, 
Kovács, Kárpáti kéz- és lábmunkáját 
— a világ urai voltak a szememben. 
Minden álmom az volt, hogy egyszer 
vívókról írhassak.

Nem írhattam. Kô Bandié lett a lehe-
tôség, és okkal.

Ügyesebb volt, talpraesettebb, és 
nem mellékesen: elôbb ért a Népsport 
szerkesztôségébe. Mire én odajutot-
tam — ráadásul a kényszer vitt oda —, 
már más volt a magyar kard. Meg 
aztán egy sportág volt csak szabad: a 
sakk. Nehéz ügy. Két fickó egymással 
szemben mereven les egy táblát, 
amelyen mozdulatlanul silbakolnak 
fehér és fekete figurák — errôl írjál 
látványosan, pajtás, biztattam magam. 
Megpróbáltam.

Egyvalamit tudtam, amit elôdeim és 
utódaim nemigen, hogy a sakknak 
dramaturgiája van, aki megfejti, izgal-
masan írhat róla. A többiek sportnak 
akarták látni, nem is jutottak sokra 
vele.

Kô viszont király lett a vívással, hisz 
akik a páston egymással szemben 
álltak, csak látszólag voltak vívók. A 
legtöbbje lélekben színész, lovag, pár-
bajhôs, orgyilkos és barbár hadvezér 
volt, ilyenekrôl írni gyönyörûség. Úgy 
írt róluk, mint aki színházi elôadásról 
tudósít. Ô profi volt, én csak irodalmi 
vendégjátékos.

Ráadásul ôt szerették a vívók, engem 
viszont ki nem álltak a sakkozók. Ô 
közel ment Pézsáékhoz, én távolságot 
tartottam Portischéktól. 

A minap könyve jelent meg Grosics-
ról, igazolva Kô nagy képességét, hogy 
közel tud jutni bárkihez. Örültem a 
könyvnek. Visszavitt az újpesti stadi-
onba, ahol ötvenhat egy sáros vasár-
napján Grosics a Tatabányával le-
gyôzte Szusza Dózsáját. Ott voltam, 
láttam, ahogy a kapust vállon vitték le 
a pályáról. Aki ilyen érzéseket képes 
elôpiszkálni az emberbôl, érti a mes-
terségét. A könyve jó, de címlapja 
tévedés. Ha az volna ráírva, Chandler: 
Marlowe visszatér, rendben, de nem 
az van ráírva, így nincs rendben. De 
aztán kinyitjuk a könyvet, és minden 
helyrebillen. Be se csukjuk, amíg a vé-
gére nem érünk. 

Elhunyt Orszáczky Jackie
Elhunyt Orszáczky Jackie, a kíváló magyar rockzenész. Az Orszáczky 

Miklós néven született zenészt 60 éves korában, Ausztráliában érte a halál, 
hosszantartó súlyos betegség után.

Orszáczky Miklós a hatvanas években basszusgitárosként, énekesként és 
zeneszerzôként vált a hazai progresszív rock kimagasló egyéniségévé.

A zenei karrierje 1965-ben, a Rákfogó együttesben kezdôdött, majd a mára 
legendássá vált Syrius együttesben folytatódott. A Syrius hiába vonultatta fel a 
korszak talán legképzettebb, legtehetségesebb magyar zenészeit, a hazai 
kultúrpolitikai közeg nem tette lehetôvé, hogy szélesebb körben is ismertebb 
legyen a legkorszerûbb külföldi rockzenei irányvonalakkal is szinkronban levô 
zenekar.

A Syrius Ausztráliában vette fel azt a lemezét is, mely egyedüli albumként 
jelent meg Magyarországon a zenekartól, Az ördög álarcosbálja címmel. A 
tagok azonban belefáradtak az állandó harcba, és az együttes 1973-ban 
feloszlott. Orszáczky 1974-ben Ausztráliában telepedett le, és Jackie Orszáczky 
néven Sydney zenei arculatának meghatározó egyénisége lett, összesen 15 
nagylemezt jelentetett meg. A nyolcvanas évektôl többször hazalátogatott és 
együttesével többször koncertezett Magyarországon, eleinte kisebb klubokban, 
majd a kilencvenes évektôl nagyobb közönség elôtt lépett fel.

Hosszú, súlyos betegség után érte a halál Ausztráliában. A hírt Simon Géza 
Gábor jazz-szakíró Ilosvay-Egyed Katalinra, az ausztráliai Magyar Rádió 
tájékoztatására hivatkozva közölte az MTI-vel. Orszáczky a Syrius 
basszusgitárosa, énekese és zeneszerzôje májusban töltötte volna be hatvanadik 
életévét. Évek óta súlyos beteg volt, rákkal kezelték. Az utóbbi években 
feleségéve, Tina Harrod énekesnôvel lépett fel együtt, és idén április 4-én 
nagyszabású életmûkoncertet adott volna a Mûvészetek Palotájában.
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HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=
Egy kiszivárgott belsô EU jelentés 

lesújtó véleménnyel van az Európai 
Bizottság bioüzemanyagokra vonat-
kozó kötelezô erejû, 10 százalékos 
célkitûzésérôl. A Föld Barátai Európa 
birtokába került jelentés rávilágít, 
hogy az EU bioüzemanyag politikája 
akár 65 milliárd euróba kerülhet, 
Európán kívül óriási földterületeket 
vesz igénybe, ráadásul kétséges, hogy 
egyáltalán üvegházgáz kibocsátás-
csökkentést eredményez-e. 

A „Bioüzemanyagok európai kontex-
tusban” címû jelentést az EU Közös 
Kutató Tanácsa (Joint Research Coun-
cil — JRC), az Európai Bizottság belsô 
tudományos testülete állította össze. A 
költség-haszon elemzés azt nézi át, 
hogy az agroüzemanyagok (más néven 
bioüzemanyagok) felhasználása tény-
leg csökkenti-e az üvegház-hatású gá-
zok kibocsátását, növeli-e az ellátás-
biztonságot, valóban munkahelyeket 
teremt-e. A jelentés egyértelmûen le-
sújtó mindhárom kérdésben.

Üvegházgáz kibocsátás csökkentés: a 
bioüzemanyagok termesztése közve-
tett hatásainak figyelembe vételével a 
tudományos testület megállapítja:„túl 
nagy a bizonytalanság, hogy kijelent-
hessük, az EU 10 százalékos célkitû-
zése (az üvegházhatású gázok kibocsá-
tásának) csökkentését eredményezi 
vagy sem.” A jelentés kiemeli, hogy a 
nitrogén mûtrágya felhasználása által 

okozott üvegházhatás sokkal maga-
sabb a korábbi becsléseknél, a föld-
használat megváltozása (pl. erdôirtás, 
tôzeglápok kiszárítása vagy a gyepek 
felszántása) miatt olyan sok üvegház-
hatású gáz jut a levegôbe, hogy az 
kioltja a bioüzemanyag célokra ter-
mesztett növények növekedése során 
megkötött széndioxid hatását. 

Ellátásbiztonság: az EU jobban tenné, 
ha további tárolókapacitások létreho-
zásába fektetne be, amely tartalékokat 
képezne a rövidtávú ellátási problé-
mák kielégítésére, mint hogy (sokkal 
nagyobb összegeket) költsön bioüzem-
anyagokra, amelyek csak korlátozott 
mértékben jelentenek megoldást az 
ellátás bizonytalanságára. A jelentés 
szerint lesznek pozitív hatások is, de 
azok értéke túl alacsony a költségekhez 
képest. 

Munkahelyteremtés: a lehetséges 
munkahelyteremtés nem több mint 
vágyálom, ugyanis a bioüzemanyag 
szektorban teremtett munkahelyek 
nagy valószínûséggel más szektorok-
ban állások megszûnéséhez vezetnek. 
A tudományos testület szerint az EU  
bioüzemanyag célkitûzéseinek nettó 
hatása a foglalkoztatásra jelentéktelen 
lenne. 

Költség-haszon elemzés: a jelentés 
megállapítja, hogy a bioüzemanyagok 
használatának költségei túlszárnyalják 
az általuk biztosított elônyöket. Szá-
mításuk szerint „a bioüzemanyagokra 

vonatkozó célkitûzések következtében 
80%-os valószínûséggel 33 és 65 mil-
liárd euróval csökken a lakosság jó-
léte.”

A jelentést azzal az állítással zárják, 
hogy ugyanannyi pénz és biomassza 
felhasználásával, sokkal nagyobb 
üvegházgáz kibocsátás csökkentést 
lehetne elérni, ha csak egy átfogó cél-
kitûzés lenne, és nem lenne külön 
célkitûzés a közlekedésben felhasznált 
bioüzemanyagokra.

A jelentés kiszivárgását megelôzô 
héten környezetvédô és fejlesztési 
szervezetek a bioüzemanyagokra vo-
natkozó célkitûzések elvetését köve-
telték a bioüzemanyagok által okozott 
környezeti és szociális problémák 
miatt. Néhány nap múlva pedig, az Eu-
rópai Bizottság nyilvánosságra hozza 
a megújuló energiaforrásokról szóló 
irányelvet.

* * *
Hathavi felfüggesztett szabadság-

vesztésre ítélte egy olasz bíró azt a 
magyar fiatalembert, aki részt vett az 
olasz fôvárosban a George Bush 
amerikai elnök római látogatása ellen 
rendezett június 9-i tüntetésen.

A 25 éves Seres Ákos három vádlott-
társa közül a 20 éves francia Simon 
De Martino kapta a legsúlyosabb 
büntetést, nyolchavi felfüggesztett 
szabadságvesztést. Egy 29 éves bang-
ladesi hét hónapot, egy 33 éves szlovén 
pedig öt hónapot és tíz napot kapott, de 
az ô esetükben is felfüggesztette a bíró 
a végrehajtást.

Mindnyájuk ellen az volt a vád a per-
ben, hogy erôszakcselekményeket kö-
vettek el a tüntetésen és ellenszegültek 
hivatalos személyek intézkedéseinek.

A további négy ôrizetbe vett személy 
(négy olasz) ügyében késôbb lesz a 
tárgyalás. 

* * *
Stephen Harper kanadai miniszter-

elnök figyelmeztette a NATO-t, hogy 
országa kivonja katonáit Afganisztán-
ból a jövô év elején, ha nem kap jelen-
tôs erôsítést a szövetség részérôl.

Kanada 2500 katonát állomásoztat 
Afganisztán egyik legveszélyesebb 
térségében, a déli Kandahár városban, 
megbízatásuk 2009 februárjában jár 
le. Az afganisztáni misszió kezdete, 
2002 óta 78 kanadai katona és egy 
diplomata vesztette életét.

Egy független szakértôi bizottság a 
azt javasolta, hogy a kanadai parla-
ment csak abban az esetben hagyja 
jóvá a küldetés meghosszabbítását 
további két évvel, ha a NATO legalább 
ezer katonát küld erôsítésként, vala-
mint helikopterekkel és robotrepülô-
gépekkel szereli fel a kanadai egysé-
geket. Harper közölte, hogy egyetért a 
javaslattal.

A NATO erôfeszítései nem megfele-
lôek Afganisztánban, különösen nem a 
kritikus helyzetû Kandahár tarto-
mányban, amely a tálib lázadás köz-
pontja — jelentette ki Harper sajtóér-
tekezletén. Úgy vélte, hogy a kanadai 
kérés elutasítása súlyos következmé-
nyekkel járna az észak-atlanti szövet-
ség jövôjére nézve. 

„Szükségünk van segítségre, és ha a 
NATO nem segít, úgy hiszem, hogy 
tekintélye és jövôje súlyos veszélybe 
kerül” — mondta a kanadai kormányfô, 
aki világosan jelezte, Ottawa elvesztet-
te türelmét, meglehetôsen bosszantja, 
hogy a NATO-szövetségesek vonakod-
nak csapatokat küldeni Kandahárba.

A legfrissebb felmérés szerint a ka-
nadaiak 50 százaléka támogatja, 46 

Kísérletezô demokrácia
A baloldal számára az 1945—48-as idôszak mindig rendkívül fontos volt, 

mert innen próbáltak és próbálnak ma is valami legitimizmust, valami pozitívat 
felmutatni, illetve dicstelen múltjukat valahogy szebbé varázsolni. Ezért aztán 
a történelemhamisítás leggyakrabban erre a korszakra összpontosul és ennek 
az erôfeszítésnek ma már nagyon sok ügyes, jól kidolgozott példáival találkoz-
hatunk.

Tavaly december 24-én a Népszavában Várkonyi Tibor azon kesereg, hogy 
a történelem lomtárából sok olyan kellék kerül elô, amirôl már azt hitték, hogy 
végleg eltûntek. A publicistát idézve: „Honnan ásták elô a feledésbôl Wass Al-
bert grófot, akirôl éveken keresztül hallani sem lehetett, még az 1945—48-ig 
tartott kisérletezô demokrácia sem ismerte a nevét....”

Tegyük félre azt az egyszerû magyarázatot, hogy Wass Albertról azért nem 
lehetett hallani ebben a „kísérletezô demokráciában”, mert a szomszédos „kí-
sérletezô demokrata” Romániában az irót apjával együtt távollétükben a román 
népbiróság halálra ítélte. Az idézett mondat, ami látszólag Wass Albertról szól, 
az 1945—48-as idôszakot kisérletezô demokráciának minôsiti. Ez a rövid be-
csúsztatott történelemhamisítás egy tudósokkal teli, ôszinte, igazságot keresô, 
tárgyilagos, fehérköpenyes kutatók laboratóriumának képét idézi fel az olva-
sókban. De ahogy az egy vegyi laboratóriumban is elôfordul, a kisérlet nem 
mindig jár sikerrel, és a derék, „haladó” baloldali kisérletezôket nem lehet el-
marasztalni azért, hogy néha néha a kísérlet nem sikerül, és a „kísérletezô de-
mokrácia” a Rákosi-Gerô-Révai-Farkas négyesfogatos „népi”-demokráciájába 
fajult

Nem tudjuk, hogy a Népszava publicistái mennyire jártasak a történelemben, 
de bátorkodunk megjegyezni, hogy az angolszász nagyhatalmak már 1945 
tavaszán tisztában voltak azzal, hogy a Vörös Hadsereg által megszállt terü-
leteken milyen demokrácia várható, amikor a szovjet NKVD elhurcolta a föld-
alatti lengyel ellenállás vezetôit, és a londoni lengyel kormány helyébe egy 
kommunista bábkormányt állitottak fel Lublinban.

Magyarországon a Baloldali Blokk (kommunista párt, szociáldemokrata 
párt, nemzeti parasztpárt) a szovjet megszállás után megállás nélkül, szisz-
tematikusan verte szét a magyar demokráciát. Errôl egy könyvet is lehetne 
írni, de idézzünk egy kis történetet ebbôl a „kísérletezô demokráciából” Charles 
Gati: Vesztett illúziók cimû könyvébôl.

„1947. március 12-én éjfélkor például a rendôrök elkapták Dernôi Kocsis 
Lászlót, a kisgazdapárt szürke eminenciását. Egy néptelen kis utcán közre-
fogták, pisztolyt nyomtak a melléhez és bevitték a parancsnokságra. Dernôi a 
kisgazdapárt elnöke, Tildy Zoltán bizalmasa volt, az ÁVO mindent akart tudni 
Tildyrôl. Pénzzel semmire se mentek Dernôinél, s nem bizonyult sikeresnek az 
sem, hogy megfenyegették: elôkotorják a háború alatti, jobboldali tevékeny-
ségének bizonyítékait. Amikor azonban kilátásba helyezték, hogy szovjetellenes 
összeesküvésben való részvétel vádjával átadják a szovjet katonai rendôr-
ségnek, végül is odakerült a neve a pontsor fölé. A Szibériától való rettegés 
megtette a magáét. Dernôi Kocsis neve az elkövetkezô években az ÁVO bér-
listáján szerepelt.”

Ehhez a történethez nem kell kommentár, mert mindennél világosabban 
illusztrálja a Népszava 1945—48-as „kísérletezô demokráciáját”.

Kroyherr Frigyes 



százaléka viszont ellenzi Kanada afga-
nisztáni szerepvállalását, és 37 száza-
lék helyeselné a katonák jövô évi ha-
zahívását.

Az ellenzéki pártok megosztottak. 
Közülük a legnagyobb, a Kanadai Li-
berális Párt elképzelhetônek tartja a 
mandátum meghosszabbítását, ha nem 
harci jellegû feladatokban vesznek 
részt a kanadai csapatok, hanem 
például az afgán erôk kiképzésében. A 
baloldali Új Demokratikus Párt azon-
nali csapatkivonást szorgalmaz, a Que-
beci Blokk pedig egyszerûen nem sza-
vazza meg a misszió 
meghosszabbítását.

Harper kisebbségi kormány élén áll, 
így szüksége van legalább egy ellen-
zéki párt támogatására ahhoz, hogy a 
parlamenttel elfogadtassa az afganisz-
táni szerepvállalást legalább 2011-ig 
engedélyezô törvényt.

* * *
A szélsôségesnek tartott radikális 

párt alelnöke a belgrádi Nyuszika 
napközi termeiben szavazott  a szerbiai 
elnökválasztás második fordulójában. 
Tomislav Nikolic gyalog érkezett kö-
zeli lakásából, és menet közben szór-
ványos taps kísérte. Az egyik tájéko-
zatlan hölgy, látva a több tucatnyi 
újságírót, megkérdezte, ugyan melyik 
híresség szavazhat ebben a szavazó-
körben. Amikor meghallotta, hogy Ni-
kolic, elborzadva csak annyit mondott: 
„Uramisten!” 

Nikolicot a szavazás után tumultuózus 
jelenet fogadta, a fotósok és operatôrök 
elkeseredetten küzdöttek azért, hogy 
rögzíthessék az elsô fordulóban gyôz-
tes radikális elnökjelölt történelmi 
mondatait: „Szép napunk van. Szerbia 
ma megmutatta demokratikus arcát.” 

A nagyarányú gyôzelemre számító 
Nikolic szerint Szerbia változást akar, 
és ô a változás embere. 

„Már kezdeményeztem az együttmû-
ködést a magyar pártokkal” — mondta 
Nikolic a Magyar Hírlap-nak. Az el-
nökjelölt szerint a radikálisok és a 
vajdasági magyarok együttmûködése 
kiváló lehetne. „Mindaddig, amíg 
törekvéseik nem veszélyeztetik Szer-
bia területi egységét és szuverenitását, 
együttmûködhetünk” — mondta a ra-
dikális elnökjelölt. 

„A vajdasági magyarok a demokra-
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Washingtonban megbeszélést folyta-

tott a lengyel külügyminiszter, Ra-
doslaw Sikorski amerikai kollégá-
jával. A varsói diplomácia vezetôje és 
Condoleezza Rice elviekben megálla-
podott a Lengyelországba tervezett 
rakétavédelmi rendszer telepítésérôl, 
de a részletek még nem ismertek. 
Annyi bizonyos, hogy Donald Tusk 
jobbközép kormánya elvárja, hogy a 
rakétapajzsért cserébe Amerika járul-
jon hozzá a lengyel légvédelem fej-
lesztéséhez. Sikorski kifejtette, hogy 
országa szövetségesi pozícióját és 
biztonságát jelentôsen növelné egy 
NATO katonai bázis kialakítása 
Lengyelországban. 

Nem elhanyagolható szempont, hogy 
közelednek az amerikai elnökválasz-
tások, emiatt Bush elnök mihamarabb 
sikerrel akarja lezárni a rakétapajzs 
ügyét. Lengyelország éppen emiatt jó 
alkupozícióban van, ráadásul Sikorski, 
aki korábban az Egyesült Államokban 
is élt, ki tudja használni a már ko-
rábban ott szerzett diplomáciai tapasz-
talatait a tárgyalások során. 

A lengyel külügyminiszter kemény 
feltételekkel érkezett, s úgy tûnik, si-
kerrel távozott. Donald Tusk kormány-
fô márciusban látogat Washingtonba, 
akkor vélhetôleg már aláírhatja a 
részleteket tartalmazó szerzôdést. 
Várhatóan a rakétapajzs ügye Tusk 
február 8-án esedékes moszkvai láto-
gatásán is szóba kerül majd. Ismeretes, 
Oroszország nem nézi jó szemmel, 
hogy a NATO keleti bástyájának szá-
mító Lengyelországba Washington ra-
kétavédelmi rendszert tervez. 

A Kommerszant orosz napilap száma 
egyenesen úgy kommentálta Sikorski 
washingtoni látogatását, hogy keserû 
meglepetést okozott az orosz félnek. 
Nem számítottak arra, hogy a lengyel 
külügyminiszter a rakétapajzson túl 
majd NATO-bázist is ki akar alakítani 
hazájában. Ezek szerint Lengyelország 
fél Oroszországtól — vonja le a követ-
keztetést az orosz lap, majd hozzáteszi, 
hogy Sikorski barátságtalan gesztusa 
veszélyezteti Tusk közelgô moszkvai 
látogatásának sikerét. 

Moszkvában a lehetô legfigyelme-
sebben fogják elemezni Sikorski be-
jelentését arról, hogy sikerült elvi 
megállapodásra jutni az amerikai 
rakétapajzs lengyelországi telepíté-
sérôl — mondta Dmitrij Rogozin, 
Oroszország állandó képviselôje a 
NATO-nál. Rogozin kijelentette: „Arról 

tikus jelölt gyôzelmében bíznak” —
reagált Nikolic szavaira Egeresi Sán-
dor, a Vajdasági Magyar Szövetség 
elnökségének tagja, a vajdasági par-
lament alelnöke. Az elsô fordulóban a 
radikálisok valóban küldtek nem hi-
vatalos jelzést a magyar koalíciónak, 
ám a politikai kapcsolatfelvétel nem 
jött létre. 

„Nem engedjük meg, hogy ellopják a 
gyôzelmemet” — mondta Nikolic a 
szavazás után. 

„Arra az eshetôségre is készültünk, 
hogy ha a radikálisok úgy látják, hogy 
veszítenek, megpróbálják megzavarni 
a szavazás menetét” — mondta a 
Magyar Hírlapnak egy névtelenséget 
kérô demokrata párti regionális ve-
zetô. A demokraták abban bíznak, 
hogy Nikolic stábja elfogadja a hiva-
talos eredményeket akkor is, ha Boris 
Tadic nyerné a második fordulót. 

A részvételi arány a vajdasági váro-
sokban, köztük a magyar többségû te-
lepüléseken, illetve Belgrádban volt a 
legmagasabb. Koszovóban csak a szer-
bek szavaztak. 

Rendbontásról és nagyobb szabály-
talanságról lapzártáig nem érkeztek 
hírek. Nikolic aktivistái röplapok osz-
togatásával több helyütt megsértették 
a kampánycsendet. 

A magyarok érthetôen nem kis szo-
rongással várták az eredményt, az 
esetleges rossz hírt, a radikális gyôzel-
met, hiszen rosszak a tapasztalataik 
ezzel a párttal a kilencvenes évekbôl, 
amikor együtt kormányoztak Milo-
sevic szocialistáival, megfélemlítették 
a kisebbségieket és háborúval próbál-
ták megteremteni Nagy-Szerbiát. Ma-
gát Tomislav Nikolicot, aki akkor 
kormányalelnök volt, nagy felelôsség 
terheli a NATO-légicsapások kipro-
vokálásáért. Ezért elsôsorban a ki-
sebbségiek, de az Európa-barát szer-
bek is referendumként élték meg a 
választást az uniós csatlakozás és a 
Kelet felé fordulás között. Bár Nikolic 
kampányában maga is az integrációt 
emlegette, nem zárkózott el a Hágában 
ítéletére váró Vojislav Seseljtôl, 
akinek tavaly kiadott könyve ezt a 
sokat mondó címet viseli: Az Európai 
Unió mint sátáni képzôdmény. Az uni-
ós tagságot szorgalmazó Boris Tadic 
a második menetben nagy súlyt he-
lyezett a kisebbségek megnyerésére, 
hiszen csak a magyaroktól több mint 
százezer voksra számított.

* * *

próbálnak meggyôzni minket, hogy az 
amerikai rakétaelhárító rendszert ba-
rátinak kell tekintenünk, noha közvet-
lenül Oroszország nyugati határai 
mellett jelenik meg.”

* * *
A nyugati tôzsdéken tapasztalt visz-

szaesés és a globális recesszió ellenére 
a hivatalban lévô német kormány nem 
módosítja az idei évre szóló növekedési 
prognózisát. Michael Glos gazdasági 
miniszter szerint a német kormány 
abból indul ki, hogy a gazdasági nö-
vekedés 1,7 százalékos lesz, s ezen a 
válságjelenségek ellenére sem kíván 
módosítani. 

A német ZEW gazdaságkutató intézet 
„óvatosan derûlátó” a német gazdaság 
idei növekedési kilátásait illetôen. Az 
intézet a 2007. évinél lassúbb növe-
kedést vár az idén. Wolfgang Franz, 
a mannheimi intézet igazgatója koráb-
ban azt mondta, hogy 1,9 százalékos 
bruttó hazaitermék-növekedésre szá-
mít, hasonlóan a vezetô német gazda-
ságkutató intézetek tavaly novem-
berben közzétett prognózisához. Tény 
az is, hogy a ZEW a globális pénzügyi 
válság óta még nem jelentkezett új 
elôrejelzéssel. A müncheni Ifo intézet 
viszont azt várja, hogy ha a nyersolajá-
rak a hordónkénti százdolláros szinten 
maradnak, vagy azt meg is haladják, 

akkor az idei német növekedési 
elôrejelzéseket lefelé kell módosítani, 
mert az energiaárak drágulása 
visszafogja a fogyasztók vásárlóerejét. 
A múlt évben 2,5 százalékkal, egy 
évvel korábban pedig 2,7 százalékkal 
gyarapodott Németország, s ez az adat 
minden elôzetes elemzôi várakozást 
felülmúlt. Az idei világgazdasági las-
sulás azért nagy gond Németországnak, 
mert termékeinek túlnyomó részét 
külföldön értékesíti. A statisztikák 
szerint a német gazdaság exportvilág-
bajnok. A legproblémásabb piac je-
lenleg az Egyesült Államok, ahová az 
export kilenc százaléka áramlik. Ott 
minden bizonnyal recesszív környezet 
fogadja a német kivitelt. 
Barcza György, a K & H Bank 

treasury részlegének vezetô elemzôje 
szerint a német termékek iránti keres-
let visszaesése áttételesen számottevô 
hatást gyakorolhat a magyar exportra. 
Németország ugyanis a magyar kivitel 
legfôbb célpiaca. A KSH jelentése 
alapján tavaly az elsô nyolc hónapban 
a teljes magyar exportban több mint 
25 százalékot tett ki a 13 milliárd euró 
értékû németországi kivitel. A Német-
országba irányuló export jelentôs ré-
szét pedig német termékekbe beépítve 
továbbértékesítik. 

MAGYAR  ZÁSZLÓ
mintájú „stubby cooler”

Hidegen tartja a sörét!!

Kiváló minôség,

Ausztráliában készül.

Gyors postázás.

Kapható az EBAY-en.

A keresôbe írja be:
„Hungarian stubby coolers”

(V21)

HUNGARIAN (MAGYAR) 
SOCIAL CLUB

Február 23-án. szombaton este 7 órai kezdettel

SZÜRETI BÁL
Zene: Balaton zenekar

* * *

Konyhánk ízletes ételekkel várja vendégeinket

 pénteken, szombaton és vasárnap.
* * *

Mindenkit szeretettel vár a vezetôség.
* * *

Cím: 706-708 Smithfield Rd. Edensor Park NSW 2176

Telefon: (02) 9610-6226

www.hungariansocialclub.com.au

magyar kabaré mûsor Budapestrôl

KORDA
GYÖRGY

és
BALÁZS

KLÁRI
közremûködésével

2008. március 3-án
8 órakor pohár ital a mûsor elôtt

8.30-kor kezdôdik a mûsor
Az elôadás után supper.

Jegyek ára 55 dollár (GST-vel együtt)

150 The Esplanade, Brighton
Telefon: 9592-8233          Fax: 9592-3384

reservations@brightonsavoy.com.au

SEGÍTSÜNK!
Segítségét kérjük, hogy egy asszony, aki egyedül nevelte a 

gyermekeit és nem gondolt soha magára, most nagyon 
szeretne Magyarországra utazni, hogy még egyszer láthassa 
nagyon beteg testvérét és gondoskodhasson annak teme-
tésérôl.

Az esetleges adományt kérjük szíveskedjenek az ANZ 
bankban a 013328/538 924 459 számlára befizetni vagy 
átutalni.

Segítségüket nagyon köszönjük.
Eddigi adományok: Kovács Krisztina 200, Horváth István 

60, Kiss Mária 20, Nagy Ilona 100 dollár.

A további adományozók nevét közölni fogjuk.

Karitatív Szolgálat

Telefon: 0011-36-20-342-6302
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Igen mondhatjuk, hogy a 
huszonegyedik században is történnek 
csodák, mert a február 1-2-3-án ren-
dezett Hungarofest felér egy cso-
dával!

A három napos fesztivál alatt, a 
bejáratnál a Melbourne-i Magyar Köz-
pontba érkezôket, szívélyes üdvöz-
lettel köszöntötték a vendégfogadásra 
vállalkozók. Az Ifjúsági teremben egy 
sokszinû, értékes kiállitást csodál-
hattak meg az érdeklôdôk.Többek kö-
zött: gyönyörû kézimunkák, Melbour-
neben és Erdélyben élô mûvészek 
festményei, fafaragások, kulacsok és 
egyéb magyaros tárgyak. Erdély 
kincsei néven igen nívós bemutatót 
láthattunk. Az 1848—49-es Szabadság-
harc 160. évfordulója lesz márciusban, 
errôl történet leírást lehetett olvasni 
és a 13 Aradi Vértanúról egy képet is 
lehetett látni. Itt volt elôkészitve az 
irodalmi sarok is, ahol itteni költôk 
verseit hallgathatta az irodalom ked-
velô. DVD filmbemutató is volt Erdély 
csodás tájairól, természeti szépségei-

Hungarofest a Melbourne-i 
Magyar Központban 

asztalok álltak, körben a fal mellett 
bódék. Az egyikben árulták a fi-
nomabbnál finomabb házisüteménye-
ket és a tükrös mézeskalács szíveket, 
mézeskalács fûzéreket, melyek az ott-
honi búcsúkra emlékeztették az idô-
sebb nemzedéket, a fiataloknak pedig 
egy új élményt nyújtott. A süte-
ménnyel szemben magyar ízeket, 
mint erôspista, gulyás paszta, vecsési 
savanyú káposzta és sokféle más 
savanyúság és különbözô izû gyümölcs 
leveket is lehetett vásárolni. Szintén 
itt árultak kézimunkákat, cserép edé-
nyeket és sok más magyarországi árut 
és itt találhattuk a tájékoztatókat, akik 
rendelkezésükre álltak az érdeklô-
dôknek. A terem hátuljában bújt el az 
italmérés, kocsma és itt préselték a 
friss mustot is, mely finoman lehûtve 
mennyei italnak tûnt a nagy melegben. 
Tovább haladva, követve a finom íny-
csiklandozó illatokat, mindenki válo-
gathatott az ételek sokaságában. Volt 
ott székelykáposzta, parázson sült 

ételkészitôk dicséretére, hogy megáll-
ták a helyüket. A mosogatás egy pokoli 
munka és fejem meghajtom azok 
elôtt, akik ezt a feladatot oly hôsiesen 
vállalták. A konyháról még azt lehetne 
elmondani „ám a konyha bezzeg han-
gos munkálkodik” a három szakács és 
pattognak a feladatra kérések, utasí-
tások a munkatársak felé. Kilépve a 
tálalóból, a templom felé haladva, 
szembe találta magát a vendég a sör-
kerttel, ahol a fiatalok finom hideg 
sört mértek és árnyékban szintén 
asztalok mellett lehetett fogyasztani a 
frissen fôtt gulyást is sörrel leöblitve. 
Felfrissülve az elfogyasztott étel/ital 
után, egy rövid séta és már láthattuk, 
hogyan  sütik parázs fölött a sertés és 
bárány combokat. Itt volt látható a 
csoda kemence is, ami egy utánfutóra 
lett építve, melyben sötötték a finom, 
ropogós friss kenyereket, amit fel-
vágtak és megvajazva kináltak a kí-
váncsi vendégeknek. Olyan népszerû 
volt, hogy nem is tudtak eleget tenni 

kezek készitették a diós, fahéjas és 
kókuszdiós kalácsokat, nem gyôzték 
kielégiteni a várakozó vevôk igényeit. 
A cserkészek képekben mutatták be a 
vidám, érdekes cserkészéletet. Tehát 
egy igazi búcsúban volt részünk.

dezôknek pedig további kitartást és 
nagyon sok sikert kívánok.“ 

Ezután következett a Vardos együt-
tes, kiknek vidám játéka betöltötte a 
nagytermet, vagyis a képzeletbeli 
falut. Stopic Antal megérkezésével a 
Vardos kiséretével megkezdôdött a 
táncház. A fiatalok nagy buzgalommal 
tanulták a lépéseket és megtanulva 
ropták a táncot. Mi idôsebbek, zár-
óráig, élvezettel néztük ôket. 

Szombat déltôl az Új Hullám zene-
kar szórakoztatta a közönséget. A jó 
ebédhez jó nóta után következett a 
canberrai, melbournei és a Magyar 
Központ tánccsoportok elôadása. Egy 
órás fergeteges táncbemutatóban volt 
részünk. Repültek a szép színes szok-
nyák. A táncbemutató két részbôl állt. 
Az elsô részt egy hegedûszóló követte. 
Egy rövid szünet után a Zenemûhely 
a Kormorán együttes számait adta 
elô, mely igen népszerû volt a vendé-
gek körében és nagy tapssal jutal-
mazták az elôadókat.

„A szivárvány minden színében” es-
tét betöltô mûsor következett. E mûsor 
keretén belül idézte fel Jusztin Ta-

rôl és mesemondás volt az apróságok 
részére. Simon Endre által szervezett 
sakk versenyre az Ifjúsági épület föld-
szintjén került sor. Tovább haladva, a 
Magyar Ház nagytermébe, a látogató 
egy magyarországi faluban érezhette 
magát, ahol a falu fôterén felteritett 

húsok (sertés és bárány), karalábé, tök 
vagy lencse fözelék körettel, Eszter-
házy rostélyos, sült csirke, gulyás le-
ves, ördög lángos, túróscsusza szalon-
nával, minden, ami szem-szájnak in-
gere. A választék igen nagy volt és 
váljék a kiszolgálók és a konyhában az 

minden kérésnek. A kemencében lett 
még sütve csülök pékné módra, a 
csirkecombok, kalácsok és a sajtos 
kifli. Ezzel még nem fejezôdött be a 
különlegességek látványa, mert a 
pékség mellett helyezték el a kürtös 
kalács sütôdét, ahol szintén szorgos 

A Hungarofest díszvendégei Csaba 
Gábor nagykövet úr, kedves felesége 
Edit és két kislányuk, valamint 
Világos István tiszteletbeli konzul és 
kedves felesége Eszter volt. A hivata-
los megnyitó péntek este, a vacsora 
elfogyasztása után történt. E tisztséget 
Csaba Gábor nagykövet úr töltötte be. 

más a nosztalgikus múltat, amikor 
még ô is az eredeti Szivárvány Együt-
tes tagja volt. Ebbôl az érából válo-
gatott számokkal a fiatal nemzedék 
ismét bemutatta széleskörû változatos 
tehetségét.  A bemutató olyan színes 
volt mint maga a mûsor neve. Öröm 
volt látni a sok tehetséges fiatalt, 

Megnyitó beszédének egy részét idéz-
ve: „Szeretettel köszöntöm mindazokat 
a magyarokat és tiszteletbeli magyaro-
kat, akik eljöttek a Melbourne-i Ma-
gyar Központba, mert néhány napot 
vagy akárcsak pár órát a magyar kul-
túra, képzô-, tánc- és konyhamû-
vészetünk bûvkörében szeretnének 
eltölteni.  Biztos vagyok benne, hogy a 
Magyarországhoz csak lazább szálak-
kal kötôdô vendégek is átérzik, mi-
csoda munka, milyen szilárd elköte-
lezettség és hit kell ahhoz, hogy egy 
ilyen színvonalú fesztivál a szülôföldtôl 
ekkora távolságra létrejöhessen. Min-
denkinek jó szórakozást, kellemes és 
tartalmas itt töltendô órákat, a ren-

azokat is, akiket már ismertünk és az 
új csillagokat is. A nap a Névtelen 
Együttes vidám zenéjével fejezôdött 
be.

Vasárnap déltôl, ismét a Névtelen 
Együttes mulattatta a jókedvû közön-
séget. Igazán megtáncoltatták az 
asszonyokat, lányokat, nagy volt a mu-
latozás a színpad elôtt. Vasárnap a 
melbournei Gyöngyösbokréta és a 
Magyar Központ Tánccsoport két 
színes tánccsokorral kápráztatta el a 
közönséget és a kétrészes táncbe-
mutató között hallhattuk a jövô nem-
zedék zenészeit hegedûn, csellón és 
gitáron játszani és énekelni. Játékuk 
mindig szívhez szóló.



A délután a „Hol volt, hol nem volt” 
gyermekmûsorral fejezôdött be. Az 
elsô részben a kicsik gyermekdalokkal 
és gyermekjátékokkal mutatták be a 
négy évszakot Vivaldi zenéjére. Volt 
ott tündér, katicabogár, hörcsög, szar-
vas, róka, mókus, méhecske és három 
lehullott ôszi falevél. A második rész-
ben a tinik, megzenésitett mesék dal-
lamain keresztül meseországba vezet-
ték el a nézôket. A mûsor befejeztével 
a közönség elismerô vastapssal fejezte 
ki tetszését. Az est a Székely Zenekar 
mindig szórakoztató zenéjével végzô-
dött. 

„Véget vetnek a zenének és haza-
mennek a legények “ /lányok.

A Hungarofest sikeres kivitelezé-
séhez a Központ vezetôségén kivül 
még sokan járultak hozzá:

Vendégfogadók: Szügyi Szilveszter 
és munkatársai

Kiállitás:  Mrena Teréz és munka-
társai és az Erdélyi Szövetség. (17 
személy)

Versmondó sarok: Antal Péter és 
munkatársai.(2 személy)

„A szivárvány minden szinében” 
szombat esti mûsor: Jusztin Tamás, 
Risztics István és 15 szereplô.

„Hol volt, hol nem volt” vasárnapi 
gyermek mûsor: Biszák Júlia rende-
zésében, koreográfia Barter Naomi 
és 20 szereplô.

Hangmérnök: Hegedûs József, 
Nagy Gábor.

Ifjú Mûvészek: Pappné Szarka 
Etelka ( 5 ifjú zenész)

Tánccsoportok: canberrai Gyön-
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gyösbokréta ( 9 személy), melbournei 
Gyöngyösbokréta (8 személy) Mel-
bournei Magyar Központ Tánccso-
port (13 személy)

Zenekarok (fellépési sorrendben): 
Új Hullám zenekar (3 személy), 
Zenemûhely (8 személy), Névtelen 
Együttes (4 személy), Székely ze-
nekar (3 személy).

Világitás: id. Maurer Sándor és fia  
Péter. 

Gyermekek foglalkoztatása: A Ma-

gyar Nyelviskola tanitói Szabó Ma-
rika vezetésével.

Vetités: Barna Szilárd.
Hazai izek sátora: Zanáti Marika és 

munkatársai (7 személy).
Kocsma: Bakos János vincellér és 

munkatársai (10 személy).
Süteményes bódé: Bakos Anikó és 

munkatársai (12  személy).
Mézeskalács készitôk: A cserkész 

szülôk (8 személy).
Étel pénztár: Sülly Eta és munka-

társai ( 7 személy).
Bár: (12 személy).
Kávéfôzés (cappuccino): Erdôsi Ka-

ta és munkatársai (4 személy).
Étel kiosztók: Juhász Etelka és 

munkatársai (16 személy)
Konyha felelôsök és munkatársaik: 

Szabó Edit, Erdôsi Rozika, Svak 
László (40 személy).

Mosogatás: 15 személy.
A gulyást készitette: Szabó György 

és Marika. 
Sörkert: Rákóczi Ifjúsági Klub 

tagjai.
Kemence, kenyérsütés:  Tóth Zol-

tán és neje Erika (2 személy).
Kürtôskalács: Fülöp Árpád és fele-

sége (2 személy).
Szennyes edények összeszedése:

Polónyi Marika és munkatársai (15 
személy).

Ostor csattogtató: 1 személy

Egy héttel elôtti elôkészületek, 
bódék és díszletek felállítása, kiállítás 
anyagának elrendezése, asztalok/szé-
kek elrendezése, étel kiszolgáláshoz 
elôkészületek és konyhai elôkészületek 
napokat és sok-sok munkaerôt vettek 
igénybe. A Hungarofest utáni eltaka-
rításnál a Knox-i Idôsek Klubjának 
vezetôi is részt vettek és még ezután 
történt, csütörtökön, a bódék leszedé-
se.

Mindenkinek, aki bármivel is segí-
tett, köszönetet mondunk és kívánjuk, 
hogy százszorosan kapják vissza sze-
retetben, mert munkájukkal kiérde-
melték.

Amint látják, rengeteg idôre és 
munkaerôre volt szükség, hogy  csoda 
történjen és ismét bebizonyítottuk, 
hogy egységben van az erô.

Atyimás Erzsébet
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068

szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2008. február 17-én vasárnap de. 11 órakor

ISTENTISZTELET
a Magyar Templomban

121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 
Igét hirdet: Dézsi Csaba

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
 12 órakor ebéd a Bocskai nagyteremben
   2 órától klubélet.

Minden kedden déli 12 órától Bibiliaóra 
a Bocskai nagyteremben, 123 St. Georges Rd. Nth. Fitzroy.

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy

Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: dezsi@tpg.com.au

Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)

9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

KEW (VIC)
2008. február 17-én, vasárnap de. 11.30 órakor

  ISTENTISZTELET
Igét hirdet: Keresztesi Flórián László

Rathmines Rd. és Station St. sarok, East Hawthorn
SPRINGVALE (VIC)

2008. február 17-én, vasárnap du. 3 órakor
  ISTENTISZTELET —Igét hirdet: Incze Dezsô 

a springvalei lutheránus templomban (3 Albert Ave.)
SYDNEY STRATHFIELD(NSW)

 2008. február 17-én,  vasárnap de. 11.30 órakor
 ISTENTISZTELET 

Igét hirdet: Péterffy Kund 
 Carrington Ave. Uniting Church

CANBERRA (ACT)
2008. február 17-én, vasárnap du. 5 órakor

ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Péterffy Kund

Uniting Church, Brigelow St. és Mouat St. sarok
ADELAIDE (SA)

2008. február 17-én, vasárnap de. 11 órakor 
 ISTENTISZTELET — Igét hirdet: Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden csütörtökön du. 2.30-kor BIBLIAÓRA

BRISBANE (QLD)
Minden vasárnap de. 11 órakor

 ISTENTISZTELET
 a marsdeni Magyar Házban, 150 Fourth Avenue, Marsden

Igét hirdet Kovács Lôrinc
2008. január 5-én, szombat este a Magyar Házban

150 Fourth Ave. Marsden
Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakor

ISTENTISZTELET
 a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane

Igét hirdet Kovács Lôrinc
GOLD COAST — ROBINA

Minden hónap harmadik vasárnapján du. 2 órakor
ISTENTISZTELET

Igét hirdet Kovács Lôrinc
Cottesloe Drive és University Dr. sarok.

A Brisbane-i és a Gold Coast-i (Robina) istentisztelet alatt magyar nyelvû 
játszócsoport gyermekeink számára. Meséken, dalokon, irányított játékokon 
keresztül bôvíthetjük gyermekeink szókincsét. Ezen alkalmakra szeretettel 
várunk mindenkit vallási megkülönböztetés nélkül.

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

SZÜRETI BÁL 
MÁRCIUS UTOLSÓ SZOMBATJÁN!

2008  
Im bejöttünk nagy örömmel
Felséges Isten
A te szentidnek gyülekezetében
A Te templomodban 
Felséges Atya Isten.

Jó volt szemlélni és üdvözölni a va-
sárnapi Évnyitó istentiszteletre egy-
begyûlô testvéreinket, kik örömteli 
szívvel érkeztek, hogy a januári sza-
badság után újra hallhassák Atyánk 
üzenetét és az azt követô ebéd alatt 
elbeszélgessenek barátaikkal, isme-
rôseikkel.

Új évünk kezdetén, mint az elmúlt 
évtizedekben, Atyánkba vetett hittel és 
a Tôle áradó kegyelem bizalmával 
indulunk az elôttünk álló ismert és még 
ismeretlen feladatok megoldása felé. 
Hangzik: sok az aratni való, de kevés az 
arató... Igen, érezzük és tudjuk, hogy 
gyengék és esendôk vagyunk, de bátran 
nézünk a jövô elé, mert Urunkkal nincs 
legyôzhetetlen akadály.

Gyülekezetünk kegyelembôl kapott 
templomot, közösségi épületeket, talen-
tumokat. Ezeket, mint az Ige sugallja, 
nem szabad elásnunk, hanem azokkal 
élnünk, dolgoznunk, sáfárkodnunk kell, 
hogy Istennek tetszô gyümölcsöket 
teremjen, hirdetve az Ô dicsôségét és 
fajtánk élniakarását.

Magyar Egyház vagyunk és ebben a 
fogalomban benne van fajtánk minden 
tulajdonsága. A ki nem érdemelhetô 
kegyelem ez év elején is elénk tárja a 
lehetôségek tárházát, hinnünk és bi-
znunk kell abban, hogy az élet szép és 
jó, csak meg kell tanulnunk a látást, 
hogy az életet Atyánk szeretén, gon-
doskodásán át láthassuk, egymás kü-
lönbözôségének elfogadásával a harag, 
a bosszú, a sötétlátás, a szeretetlenség 
nélkülözésével.

Ahogy az egybegyûlt egyházfenntartó, 
magyarságát büszkén valló és azt to-
vábbadó gyülekezetet néztem, akik 30-
40 kilométert kell megtegyenek vasár-
naponként, hogy együtt lehessenek és 
hallhassák az Igét drága anya-
nyelvünkön, kevés kivétellel a 60-70-80 
évesekbôl állott, kik hiszik és vallják, 
hogy amíg élnek, Istennek élnek és 
lehetôségeikhez képest mindent meg-
tesznek, hogy a karaván haladjon, a 
bástya erôsödjön, a magyar hit meg-
maradjon.

Ahogy énekeljük: Fel barátim drága 
Jézus zászlaja alatt, Bátran, bátran, 
segedelmet, diadalmat ad. Adja az 
Isten, hogy mint február elsô vasár-
napján, még sokáig szoríthassuk meg 
Isten hozott, Áldás békesség kö-
szöntéssel egymás kezét.

Csutoros Csaba

Ft. dr. Tôkés László és családja megérkezése utáni elsô útja 
a Nth. Fitzroyi Magyar Református templomba

Karácsonyi ünnepi istentisztelet  a Nth. Fitzroy-i Magyar Református Templomban

A  karácsonyi istentiszteleten alapító lelkészünk dr. Antal Ferenc 
dédunokái,Kate Elliott-Csutoros énekli a Silent Night-ot, 

hegedûn kíséri Csutoros Audrey 
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Az emigráció életében elég ritkák az olyan események, melyek hosszú idôre 
maradandó élményt nyújtanak. Ez a megállapítás nem vonatkozik az elmúlt 
karácsonyra és a 2008-as év kezdetére.

Karácsonyunk szépségét, ünnepélyességét emelte, hogy vendégünk volt Ft. 
dr. Tôkés László európai parlamenti képviselô, a Királyhágómelléki 
Református Egyházkerület püspöke, valamint a Nt. Tôkés Edith püspökasszony 
és gyermekeik. Karácsony elsô napján istentisztelet volt Brisbaneban, 
másodnapján pedig Gold Coaston a püspök úr szolgálataival. Istentiszteleteink 
befejeztével — már a hagyományoknak megfelelôen — a kicsinyek karácsonyi 
verseket és énekeket adtak elô, jutalmul kis ajándékokat kaptak. A Gold Coast-
i istentisztelet keretében egy megható eseményre is sor került, a püspök úr 
megáldotta Adorján Ferenc és Szalay Ágnes házasságát.  Mindezt követte egy 
közös bográcsos ebéd, melyért köszönet Balogh Sándor bográcsos-mester 
szakácsnak.

2008. január 5-ike ugyancsak a nevezetes napok egyike. Ezen a napon került 
bemutatásra Ft. dr. Tôkés László tiszteletére, lelkipásztorunk, Kovács Lôrinc 
által életre hívott és alapított Brisbane-i Magyar Szinház elôadásában Móricz 
Zsigmond Sári bíró cimû komédiája. 

Ezt megelôzôleg egy kis ünnepségre került sor, amelyen vendégként 
megjelentek Csutoros Csaba, a melbournei református egyház fôgondnoka, 
lelkipásztorok: Dézsi Csaba Melbournebôl, Peterffy Kund Sydneybôl, Szabó 
Attila Adelaidebôl. Felemelô látvány volt a négy fiatal lelkipásztor — Kovács 
Lôrinc lelkipásztorral együtt — akik Erdély szülöttei, és hivatásként 
választották Isten és a magyarság szolgálatát. Szép feladat, de nem könnyû. 
Kísérje Isten áldása életüket és munkájukat.

Az ünnepség keretében elsônek Ft. dr. Tôkés László ünnepi beszédére került 
sor. Ismertetôt kaptunk a magyarországi és erdélyi helyzetrôl, valamint, hogy 
milyen tervekkel indul az Európai Parlamentbe, mint megválasztott parlamenti 
képviselô. Rendkívüli érdeklôdéssel és figyelemmel kisértük a püspök úr 
elôadását.

Ezt követôen gyülekezetünk tagja és támogatója, Albert László az ausztráliai 
magyarság nevében kitüntetést adott át a püspök úrnak, mint az 1989–es 
romániai események legigazibb forradalmárának, egy nemzeti színû szalagra 
fûzött arany érmét, melynek egyik oldalán a Kossuth címer, a másik oldalán 
pedig Erdély címere látható. Albert László bevezetôjében ismertette a Duna 
TV-ben elhangzott hírt, miszerint az illetékes hatóság nem adta meg püspök 
úrnak a forradalmár kitüntetést és a vele járó kedvezményeket. Az érmét 
Kovács István és fia, Zsolt készítették, mûvészi kivitelezésben.

Ezután került sor azon személyek kitüntetésére, akik kiemelkedô 
teljesítményt nyújtottak egyházunk életében, a magyar kultúra ápolásában, és 
a magyarság szolgálatában. Az okleveleket a püspök úr adta át Csutoros 
Csabának, Bán Valériának, Varjúné Bencze Magdának, Jurkovits Erzsébetnek, 
Szalisznyóné Gárdonyi Lilinek, valamint Albert Lászlónak és dr. Heves 
Máriának.

Rövid szünet után következett Móricz Zsigmond Sári bíró cimû vígjátékának 
bemutatása a Brisbanei Magyar Szinház elôadásában. Ezzel kapcsolatban 
elôljáróban meg kell említeni azt, hogy Kovács Lôrinc lelkipásztorunk érdeme, 
hogy erre az elôadásra sor kerülhetett. Igazi székely szívóssággal, a jó ügybe 
vetett hit bizonyosságával kezdte szervezni lépésrôl-lépésre a „mûvet”, 
kiválasztani a szereplôket, és segítséget találni a rendezô-segédekben, a díszlet,  
a jelmez megtervezésében, a hang, világítás kivitelezésében, meg a többi 
munkában, amit itt hosszú lenne felsorolni. A sok munka, fáradtság meghozta 
a sikert. Telt ház elôtt, kitörô tapsoktól megszakítva folyt le az elôadás. A 
szereplôket nézve is igazi „rejtett, szunnyadó” tehetségek kerültek napvilágra, 
helyesebben reflektorfénybe, mint Dohy Ádám, Sipos Ika, Márton Gábor, 
Demeter István, Malik Nikoletta, Bradford Artur, Kovács Gertrud, Horváth 
Gyöngyi, Kovács Lôrinc, Járos György, Varga József, Albert László és Márton 
Tamás személyében. Kovács Lôrinc rendezése mellett a segédrendezôk Juhász 
Judit színmûvésznô és Albert László voltak. A díszlet Gróf Béla, a jelmez 
Juhász Judit, a hang és világítás Ködöböcz Béla munkatársak érdeme.

Akik szerencsések voltak és végignézhették az elôadást (többeknek már 
nem jutott hely) azok egy igazi magyar, színvonalas elôadás megtekintése után 
térhettek otthonukba azzal a kéréssel, hogy remélik, a jövôben lesz még 
alkalom újabb elôadások betanulására, bemutatására.

A Brisbanei Magyar Református és Evangélikus Egyház gyülekezetének 
presbitériuma és a brisbanei összmagyarság nevében hálás köszönetünk 
mindazoknak, akik a sikeres est megvalósításában közremûködtek. Isten 
áldása legyen életükön.

Szegedi Ildikó 
U.i. A színtársulat legközelebbi elôadása március 15-én lesz Gold Coast-on a 

Broadbeach Senior Citizen Center-ben délután 5.30 órai kezdettel.

Ft. dr. Tôkés László és Világos István tb. konzul 
az érkezés utáni irodai fogadáson

A Bocskai teremben 
rendezett díszebéd szónoka, 

Ft. dr. Tôkés László 

Dézsi Csaba a díszebéd résztvevôivel a Bocskai nagyteremben

Villányi Margit, Gábor Atya, dr. Tôkés László 
és Petô Árpád a díszebéden

Tôkés Máté, a püspök úr fia 
Ady verset szavalt a díszebéden

A kitüntetettekSári bíró a színpadon

KARÁCSONY BRISBANEBENFt. dr. Tôkés László Melbourneben
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KRÓNIKA
Új  Centrelink krízis segély 
humanitárius  vízummal 

rendelkezôk számára
A Centrelink rendkívüli krízis se-

gélyt nyújt  olyan személyeknek, akik 
humanitárius okokból kaptak  vízumot 
Ausztráliába.  A rendkívüli segély, 
melyet egy alkalommal fizetnek, a 
letelepedés elôsegítését szolgálja.

A külön segély összege egyenlô a 
segélyezett személy egy heti Cent-
relink alap fizetségével, amely nem 
tartalmazza a fizetséghez  kötôdô 
egyéb összegeket, mint pl. a lakbér 
pótlék.  Az összeg mint külön  járadék 
kerül kifizetésre a rendszeres két-
hetenkénti fizetséggel együtt.

Az alábbi személyek jogosultak a 
rendkívüli segélyre:

* akik humanitárius okokból  kaptak 
vízumot, még mielôtt elôször Auszt-
ráliába érkeztek

* ausztrál szociális segélyre vagy 
nyugdíjra jogosult személyek

* a kérelem benyújtásakor Ausztrália 
területén tartózkodó személyek

* akik megfelelô humanitárius ví-
zummal rendelkeznek (beleértve a 
200 -204-es vízumokat)

* 2008 január 1-je után érkeztek 
Ausztráliába.

Fontos, hogy a kérelmezôk a kérel-
mezési igényüket mielôbb benyújtsák, 
amennyiben lehetséges, már a meg-
érkezésük napján. Amennyiben a 
jogosultak a kérelmezési igényt 
megérkezésüktöl számított 7 napon 
belül nem nyújtják be, nem kapják 
meg a rendkívüli segélyt.

A kérelmezési igényt benyújthatja  
maga a jogoslt személy, vagy valaki 
más az ô nevében.

A rendkívüli segély iránti kérelmüket 
az ügyfelek beadhatják az elsô  já-
radéki kérvényükkel egyidôben. A 
rendkívüli krízis segéllyel kapcsolatos 
felvilágosítást magyar nyelven a 
Centrelink 13 12 02 telefonszámán 
kaphat.

VAKÁCIÓ
Hervey Bay
 Archaikus mesekönyvbe illõ mese, 

de mégis valóság, mint ahogyan vala-
mikor az óhazában, látogattunk a  
vidéki rokonokhoz, a  nagyszülõkhöz 
iskolai vakációra, úgy jöttek most az  
unokáink hozzánk látogatóba Hervey 
Bayba. Annak érdekében, hogy ma-
gyarságunk egy pirinkó részét  tovább 
adjuk az utánunk jövõ nemzedéknek, 

Gall  Csilla tanárnõ, aki szívét, lelkét 
adja  magyarságáért, és Renics Kata, 
akit a sors magyarnak, de idegenben 
született magyarnak küldött a világ-
ra, magyar nyári iskolát és tánc-
oktatást szerveztek az  ideérkezõk és 
az itt élõ, magyar nyelvet ápoló és  
csárdást kedvelô gyermekek részére.

 A két hetes tanfolyam, legtöbb 
alkalommal, a természet nyújtott  tan-
termekben, a tengerparton lett meg-
tartva. Fürdés, hancúrozás közben, —
persze lacikonyhával egybekötve — a 
kis diákok megtanulták a magyar 
ábécét, rövidke kis „Süss fel nap” 
versikéket meg a csárdást rakni. A 
magyar tanfolyamot Interneten 
folytatják. 

Aztán következett a záró ünnepély, a 

Táncház. A helybeli botanikus kert 
eukaliptusz fa lombjai alatt lapuló 
bádog kunyhóban ismét felhangzott a 
magyar nóta. Dóroszlói izlésû és 
díszítésû szoknyákban,  köténykékkel, 
magyarországi blúzokban  öltözött  
gyermekek, szülõk, nagyszülõk két 
évestõl kilencven  évesig. Málik 
Nikoletta és társa Tamás (táncok-
tatók Brisbanebõl) segítségével, mo-
sollyal a kicsi arcokon, szégyenlõsen 
összekapaszkodva táncolták a gólyát.

 Aztán egyesekért jött a nagy piros 

vasmadár, mások meg autókkal tértek 
vissza a  fényképeken megörökített 
szép emlékekkel a megszokott családi 
otthonaikba. A Hervey Bay-iek meg 
búsan maradtak, és  máris készülõdnek 
a következõ látogatásra. A  gyermekek 
egymás iránti tiszta, õszinte szeretete 
öntse el mindannyiunk lelkét tiszte-
lettel,  szeretettel, megértéssel, és 
magyar becsülettel.

 Renics Katalin

PAPP LÁSZLÓ
PRIVÁT NYOMOZÓIRODA

Brisbaneben
Hívjon a (07) 3831-9930 

vagy a 0448-951-535 számon.
E-mail: Laszlo123@bigpond.com
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Elérhetetlen
Mióta A.-hoz és barátaimhoz hason-

lóan áttértem egy másik cég telefon-
szolgáltatására, a következõ jelenik 
meg a kijelzõn: Unavailable. Nem kap-
ható. Rendelkezésre nem álló. A. volt 
különben. Meg mindenki, aki a rend-
szerben van. (Magyar Nemzet)

Kínai
1. Elôször is, olvasom a magyar új-

ságokban, hogy Kínában rendszámok-
kal látták el a kerékpárokat a lopások 
miatt. Félreértések elkerülése végett: 
már húsz évvel ezelôtt is kötelezô volt 
a rendszám. Most a legújabb, csilli-
villi bringákba gravírozták be a tol-
vajok számára kevéssé látható azo-
nosítót.

2. Öt nyelv van, amely elôreteszi a 
vezetéknevet: a kínai, a japán, a koreai, 
a kambodzsai és a magyar. Van, hogy 
a kínaiak is tévednek. Mivel a spor-
tolóik dresszein a nyugati névhasználat 
szerepel már náluk is. Hiller István 
oktatási és kulturális miniszter láto-
gatásakor a helyesen (kínai avagy 
magyar sorrendben) megadott nevet 
tévesen használta a Xinhua hír-
ügynökség: mindenütt per „István-
ként” idézve a magyar miniszter 
szavait.

3. Kis kiejtési gyakorlat.
Mivel már csak kábé kétszáz-x nap 

van hátra az augusztusi pekingi 
olimpiáig, szeretném, ha csak néhány 
mássalhangzó kiejtését tisztáznánk. 
Elsôsorban a sportriporterek számára. 
Erre a Keleti nevek magyar helyes-
írása címû szótár sajnos alkalmatlan.

A kínai pinyin átírás latin betûs, és 
ezzel a kínaiak azt hitték, meg is ol-
dották ezt a súlyos gondot. Sajnos 
nem. Mert például a kínai pinyin 
szerint:

b-=p, d-=t, g=k, k=kh, z-=dz, zh=dzs, 
ch=cs, s=sz, x=hsz, q-=egyszerre ejtett, 
ty és c között hehezesített mással-

VEGYES VÁGOTT
hangzó: tych, j=ty, r=zs, sh=s.

Stb. stb.

Karácsony elôtt, után
Az ünnep elôtt szegény sorsú gyere-

keket vittek el egy luxusszállodába. 
Micsoda béna ötlet! Hisz többet úgyse 
lesz módjuk belépni oda. Inkább 
gazdag szülôk gyerekeit kellett volna 
megismertetni a barlanglakásokkal. 
Annak talán lett volna valami haszna.

Stevenson, Dickens, Hugo, Dumas 
romantikus regényeinek megfilmesí-
téseit nyomták a tévék reggeltôl estig. 
Mi mást tehettek volna? A hajlékta-
lanok sorai minden évben hosszabbak. 
A Blaha Lujza tértôl a Márkus Emília 
utca közepéig megtelt már a meleg 
egytálételre (soupé populaire fran-
ciául, népleves) várakozókkal.

És mi van azokkal, akiknek még van 
hajlék a fejük felett, és szégyellnének 
sorban állni. Azokkal, akik súlyos el-
adósodással tudták még egyszer, talán 
utoljára megteremteni a polgári kará-
csony külsôségeit. Akiket karácsony 
elôtt bocsátottak el, akiknek januártól 
nem lesz állásuk.

Ervin naplójegyzetei
[Idéztem már Lázár Ervin naplójegy-

zeteibôl. Keveset. Most jelent meg a 
teljes könyv az Osirisnél. Hat füzet, 
háromszázhetven oldal. Nem napló ez, 
bár a napok sok helyütt fel vannak 
tüntetve. Innen-onnan ragadok ki egy-
egy dolgot, dátum nélkül.]

Ha meghalok, a betegségeim is meg-
halnak velem, írja.

Van, hogy naponta tíz sor sebességgel 
halad. Elôször egy név bújik elô. Abból 
egy történet, majd egy novella kere-
kedik. Vagy megmarad magnak.

Három nap különbséggel szerepel a 
naplóban, hogy hat évig egy szobában 
dolgozott Nagy Lászlóval, aki egyszer 
megkérdezte, milyen hónapban szüle-
tett. Májusban, felelte Ervin. Na még 
egy tavaszi ember, mondta rezignáltan 
Nagy László. Ervin szerint a tavaszi 
embereket hajlamosabbnak vélhette a 
könnyelmûségekre, mint a többit. Ami 
engem illet, kétségkívül igaza volt, 
teszi hozzá. Pedig lehet, hogy csak az a 
paraszti babona bújt elô Nagy Lász-
lóból, hogy a tavaszi születés, vállal-
kozás stb. azért nem jó, mert ilyenkor 
minden kézre szükség van a határban.

Ma reggel szétestem, darabjaim 
szertegurultak, s egy-kettô nem is lesz 
meg soha.

Utólag. Egy cikket kéne írni ezzel a 

NA NE...
Tanácsok férfiaktól — nôknek:
 Sose vegyél egy új márkájú sört 

csak azért, mert akciós!
Ha a kertben vagyunk és a nappa-

liban megy a tévé, még nem jelenti 
azt, hogy nem nézzük!

Senkinek se mondd, hogy nem en-
gedhetünk meg egy új autót! Mondd 
inkább azt, hogy nincs kedvünk hoz-
zá!

Ha valami mondanivalód van, akkor 
lehetôleg próbáld a filmek közti reklá-
mok alatt mondani!

Ha minden fehérnemût csak egyszer 
hordasz, nem azt jelenti nekünk, hogy 
többet kell venni belôle. Azt jelenti, a 
fehérnemû vétel rossz befektetés.

Lehetôleg ne vezess, ha nincs elôtted 
kormánykerék!

Ha a pincér az iránt érdeklôdik, hogy 
mindennel elégedett voltál-e, egy 
egyszerû „igen” is megteszi!

Amikor azt kérdezzük: „hány fiúd 
volt elôttem?”, akkor nem igazán vá-
runk pontos, részletes választ...

Amikor megcsúszik az autó, és két-
ségbeesetten tekergetjük a kormányt, 
akkor a „jaj, mindjárt meghalunk” fel-
kiáltás keveset segít a koncentrálás-
ban.

A sport összefoglalók este 10-kor 
kezdôdnek, és pontosan egy óra hosz-
szat tartanak. Ez ideális idô arra, hogy 
berakd a ruhát a mosógépbe, anyáddal 
beszélj telefonon, stb...

Ha reggel és éjszaka is találkozunk, 
miért kell felhívni minket munka köz-
ben is?

Idônként jobb, ha nem tudod, mire 
gondolunk...

* * *
Néhány panaszkönyvi bejegyzés:
A napokban vásároltam a fényké-

pezôgépemhez vakut, de nem mûkö-
dött.

Kedves Vásárló! Megvizsgáltuk a 
készüléket, nekünk mûködött, igaz, mi 
tettünk bele elemet.

* * *
Vitába keveredtem a szerviz egyik 

dolgozójával, aki rövidlátónak neve-
zett, és ki akarta tépni a kezembôl a 
panaszkönyvet.

Kedves Ügyfelünk! Figyelmeztettük 
munkatársunkat, hogy máskor legyen 
udvariasabb, és ne avatkozzon közbe, 
ha valaki össze akarja firkálni a Kin-
cses Kalendáriumot.

* * *
Önöknél vásároltam egy „Roberto” 

márkanevû pantallót, és nem bírom 
felhúzni a cipzárját.

Kedves Vásárló! Mi sem bírtuk, 
mégsem panaszkodunk.

* * *
A Gazdálkodj okosan! társasjátékban 

nem volt annyi játékpénz, hogy az 
egész családunk, azaz négy fô játsz-
hasson.

Kedves Vásárló! Nagyon sajnáljuk, 
de a játék tervezôi — mint az a dobozon 
is olvasható — bevallottan az élet-
szerûségre törekedtek.

* * *
Én egy kiló zselés szaloncukrot vásá-

roltam, de a fele kókuszos volt.
Kedves Vásárló! Legyen kedves 

majd 145 forintot fizetni, az árkülön-
bözet miatt.

* * *
Néhány napja vásároltam Önöknél 

egy alsónadrágot, amely elszínezô-
dött.

Kedves Vásárlónk! Mindenkivel elô-
fordulhat ilyen baleset, köszönjük, 
hogy megosztotta velünk ezt a titkát.

Összeállította Helfer Gyuri

címmel. Itt mindent csak utólag lehet. 
Amikor már késô. (…)

(…) Nagyon sok szeretet, nagyon sok 
jó cselekedet, nagyon sok hasznos 
munka át fogja alakítani a világot. Ez a 
megváltás. És aki tesz ezért a meg-
váltásért, az részesül is belôle. Aki 
nem, az visszahullik az anyagba. Por 
lesz. Fény helyett.

Jaj de jó lenne, ha újra tudnék éjjel 
dolgozni.

Az lesz az igazi demokrácia, ha észre 
se vesszük.

[Az is szép, amikor Ervin csak a 
dátumokat írja a füzetbe. Aztán egy-
szer csak tenger sok álmot jegyez le. 
Idônként kétsoros, tiszta rímes bök-
versek is kibuknak belôle.]

Vastagabb toll jót tenne, jegyzi meg. 
Bizony, nekünk, nagyobb kezûeknek, 
vastagabb ujjúaknak a vastag toll a jó.

Császár Pistát elviszi a saját ki-
adójához. Min dolgozol most, kérdezte 
tôle Gy. Egy regényen, mondta Ervin 
gyorsan, de ebbe a könyvbe már nem 
lehet betenni, mert lassan írja. Na, ez a 
testvéri barátság. Istvánunk pár hó-
napra rá meghal. Milyen aktív lett 
minden régi felesége, élettársa, ba-
rátja a halála után, jegyzi meg Ervin. 
Nincs fontosabb, mint Császár Pisti. 
(Kár, hogy ehhez meg kellett halnia, 
fejezi be.)

Vettem egy vadonatúj vastag töltô-
tollat, amilyenre régóta „vágytam 
volt”. Lehet, hogy ez sem lesz az igazi, 
mert a fogásánál vékonyodik.

(…) L. A. francia fordító újra hívott, 
hogy máris küldik a szerzôdésemet, 
csak a fordító most éppen Esterházyval 
és Nádassal van elfoglalva, de ne 
féljek egyet se, jön a szerzôdés. Ahhoz 
képest, hogy fél éve megígérte. (…) 
De azért szebben is bánhattak volna 
velem. Még arra se futotta nekik, hogy 
kétszer egymás után helyesen írják le 
a nevem.

Sokáig – okáig; szeretnék okáig élni.
Ha szerencsém lenne, kifogyna a 

tollból a tinta. Nem áll még a kezem-
hez. Nem kezes. Kezetlen. Ez az! (…)

Buda lány, Pest fiú. Ölelkeznek a híd-
jaikkal.

A tollal törôdni kell. Tintát kell adni 
neki. Általában mindennel törôdni kel-
lene.

Két gyerek a péceli utcán. A fiú 7–8 
lehet, a lány 9–12 között. Már nagy-
lányosodik/nagylányodik, sôt olyan, 
mint aki most ért fel nôiessége csú-
csára, s a továbbiakban leszálló ágba 
kerül. Ezen gondolkoztam: minden nô 
más korban éri el a csúcsformáját; az 
ilyen terebélyességre hajlamos kislá-

nyok gyakran 10–12 éves korban, s 
van, aki ötvenéves korában jut a 
csúcsra. (…)

Egy bizonyos Szûcs Lajos gépész úr 
dohányvágó szerkezete visszatérô 
téma, nem tudni, végül is… De hát 
megírta. A naplóiban.

Feleségem figyelmeztet testi-lelki 
leépülésemre.

NEC MORI TIMUIT, NEC VIVERE 
RECUSAVIT. A haláltól nem félek, de 
élni se vonakodom. (Visszatérô idé-
zet.)

Temesi F. 141: tönyerôni (tenyerelni) 
[Az idézet a Por elsô részébôl van, 
megjegyzés nélkül.]

Az 1987. decemberi írószövetségi 
választmányi ülés végeredményét a 
József Attila- és SZOT-díjakat illetôen 
a legrészletesebben leírja. Engem 
negyediknek jelöltek. Se elôtte, se 
utána Ervin egy sort nem jegyez le a 
választmányi ülésekrôl.

Sokan számon kérik rajtam a „nagy 
mûvet”. Csak azt tudom rá válaszolni: 
Az én nagy mûvem ez a kicsi.

Hernádi Galsai temetésén: „Egyéb-
ként a halál egy jópofa dolog.”

Lélekvándorlás. Már olyan sok em-
ber van, hogy nem mindenkinek jut 
lélek.

1 embernek 2000 éve hány ôsapja-
ôsanyja volt emberöltônként? 2-4-8-16-
32 stb. Tehát muszáj mindenkivel ro-
konságban lenni.

Kacagányom, zokogányom
Ijedten a falra hányom.
Mindannyian annyira önzôk va-

gyunk, hogy nem lehet rajtunk segí-
teni.

Egyre gyakrabban írja le: Nem tu-
dok írni. Hol ezért, hol amazért.

Régieket kell olvasni!
Jót aludtam a füzet fölött. Ülve.
Egyszer leírom egy napomat. Tény-

leg, az egy igazi regény.
Az idén elôször K(isszékely)-ben. 

Görcs úr már nem pofátlankodik. Cse-
rébe mûanyag szívem van.

Ma éjjel nagyon álmodós voltam.
Tollamból a tinta kifoly, de belôlem a 

lelkesedés nem.
Tovább olvastam a János királyt. És 

nagyszerû és gyönyörû Arany nyelve. 
Bocsánat!

Ezek szerint nem fagyott a tinta a 
tollba!

Márciustól Pesten volt a kisszékelyi 
füzet, mert be akartam írni a szá-
mítógépbe. Eddig tartott. Most meg 
lehet, hogy a füzet itt lesz ugyan, csak 
én nemigen jövök le. Na, ki tudja, mit 
hoz a sors.

(Folytatjuk) 

Válaszok a legutóbb feltett kérdése-
inkre: 1. Amerigo Tot, azaz Tóth Imre, 
2. 54, 3. Móra Ferenc, 4. Írországé, 5. 
Zsivótzky Gyula, egy elsô, két második 
és egy ötödik helyet szerzett kalapács-
vetésben, 5. Kisfaludy Sándor, 6. Liszt 
Ferenc, 7. San Juan, 8. Jászberényben, 
9. Pilum, 10. Egry József.

E heti kérdéseink:
1. Kinek a síremléke ábrázolt egy 

hengert, benne egy gömböt és egy 
kúpot, mellette a három test térfo-
gatszámításának képletét?

2. Melyik Mikszáth-regény játszódik 
Glogován?

3. Ki nyerte 1960-ban és 1964-ben az 
olimpián a maratoni futást?

4. Kinek a szállóigévé vált sora: „Szí-
vet cseréljen az, ki hazát cserél”?

5. Mllyen ruhadarabot neveztek apa-
gyilkosnak (fatermörder)?

6. Kik voltak a görög mitológiában 
Medusza, Sztheno és Eurüalé?

7. Mi volt az eredeti foglalkozása 
Arthur Conan Doyle-nak?

8. Kinek a mesehôsei Mirr-Murr, 
Pomm-Pomm és a nagy ho-ho-hor-
gász?

9. Ki írta az Orlando címû regényt?
10. Melyik gépkocsi orrát díszíti 

Charles Sykes Arbst Az elragadtatás 
szelleme címû szobra?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte C. G.

Tanár úr kérem
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

BUDAPESTRE LÁTOGATÓK! Bu-
dán, közvetlenül a Vár alatt egy szoba 
összkomfortos luxuslakás rövid- vagy 
hosszútávra kiadó. 60 dollártól naponta. 
Tlefon (02) 9968-6895 Sydney. (V6)

ÁPOLÓNÔ 20 éves gyakorlattal be-
tegápolást vállal. Telefon 02-9623-8146. 
Üzenetögzítôvan.           (V14a)

TEHERAUTÓSOFÔR kevés angol 
nyelvtudással munkát keres, vagy 
személyek szállítását vállalja. Telefon 
02-9623-8146. Üzenetögzítôvan.

(V14b)

51 ÉVES Magyarországon élô, káros 
szenvedélyektôl mentes, jó megjelenésû 
férfi vagyok. Korban hozzámillôhölgyet 
keresek házasság céljából. Választ 
ÚGY SZERETNÉK BOLDOG LENNI 
jeligére a sydneyi szerkesztôségbe.

(V15)

BUDAPESTEN élô, kulturált, in-
telligens, házias nô komoly  kapcsolatot 
keres Ausztráliában házasság céljából, 
55-65 év körüli férfival. Elôny, ha sze-
reti a tengert és az utazást. Jelige 
TENGERPART, P. O. Box 227, 
Doncaster VIC. 31085. Telefon az esti 
órákban (03) 9516-3767. (V17)

BUDAPEST belvárosában lévô két 
lakást elcserélnék Queenslandben, 
Sydneyben vagy környékén lévô in-
gatlanra. Telefon (02) 9371-5587. (V18)

NAGYON JÓ referenciával, tü-
relemmel, hozzáértéssel idôs vagy be-
teg személyek gondozását, háztartás 
vezetését vagy napi takarítást vállalok 
heti 4-5 napra. Éjszakai felügyeletet is 
vállalnék. Telefon (02) 9750-5439 
Sydney. (V19)

46 ÉVES FÉRFI lakást keres heti 
$120 alatti lakbérért Sydneyben, de 
hajlandó más állami fôvárosba is 
átköltözni. Szintén keres komputerrel 
vagy elektronikával kapcsolatos part-
time munkát. Hívja a 0405-190-457 
számon.              (V 20)

(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszámon.                               

HAZATELEPÜLÔK figyelem! 
Szigetszentmiklóson (Csepel-sziget) 
2 szobás, gázkonvektoros, erkélyes, 
második emeleti öröklakás eladó. 
Ára 12 millió forint. Érdeklôdni lehet 
Edithnél, a 0400-053-799 telefonszá-
mon.

HAZAKÖLTÖZÔK figyelem! 
Eladó Siófokon egy 4 hálószobás, 2 
fürdôszobás teljesen berendezett 
családi ház. Ára 200.000 AUD. 
Melbournei, sydneyi ingatlan csere 
érdekel, drágább is, értékegyeztetés-
sel. Simon László, telefon 0434-950-
095 vagy 0432-903-749.

TELEK DAYLESFORDBAN, 15 
négyszögöles (acre) érintetlen erdôs 
telek eladó. A központtól 5 perc 
járható földes úton, autóval meg-
közelíthetô. A szomszéd telken well-
ness center épül. Kiváló befektetés 
az egyre növekvô Daylesfordban. 
További információért hívja Zsuzsát, 
telefon (03) 9802-8443 vagy mobile 
0400 048 826.

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Telefon 7 napon át 
(03) 9311-9343. Amennyiben sürgôs 
szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra között, 
Melbourne 80 km-es körzetében és Gee-
longban is.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

Grüner bátya a kolbászát úgy ke-
veri / még a verejték is jól kiveri. / De 
ám a kolbász íze jó, / és így mindenki 
asztalára való, / Vagy hiszed vagy nem 
hiszed, / nem mindenhol kapsz ily jó 
ízet. / A csabaink igen jó, / fôzô debre-
cenink ropog, / Hurka, kolbász, fehér, 
fekete / sütnivaló kolbászt együnk ve-
le. ÚJDONSÁG: finom szaftos, füstölt 
fôzôdebreceni. Fenséges mustárral 
vagy tormával. A legjobb húsok:  bor-
jú, disznó, marha, sonka, csabai, csabai 
szalámi, virsli, töpörtyû, disznósajt, 
magyar szalámi és minden más, amit 
szeme-szája és persze gyomra meg-
kíván. A magyarországi húskonzervek 
megérkeztek. Magyar akácméz ismét 
kapható!  227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon: 9534-2715.            

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 

Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

MÉREGTELENÍTÉS, a német 
gyártmányu HYDRO Sana IONIZA-
TOR-ral. Lábáztatásos módszerrel, a 
méreganyagok eltávoznak szerve-
zetébôl, heti 1-2 alkalom nagyon ha-
tásos. További felvilágositásért, idô-
pontért hívja a 0400 048-826 számon 
Zsuzsát, házhoz jövök.

VISSZÉRRE, reumára, minden-
féle nyavalyára LUNA sósborszesz, 
gel formájában kapható Auszt-
ráliában. Most érkezett meg a Luna 
termékcsalád Magyarországról. 
Australasia és New Zealand Dist-
ributor: LUNAGEL COM.AU, Steve 
Csutoros, telefon 0407 683 002, E-
mail: admin@lunagel.com.au vagy 

stevecsutoros@lunagel.com.au

SZÔNYEGTISZTÍTÁS megen-
gedhetô áron, 20 dollár hálószo-
bánként. Hívja Andreát ingyenes 
árajánlatért a (03) 9700-3937 vagy 
0419-532-947 számon. Melbourne. 

24 ÉVES, Magyarországon élô, 
érettségizett lány keresi családi éle-
tre vágyó fiú ismeretségét, házasság 
céljából. Választ hornyakadri83@cit
romail.hu címre kérek. 

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

MEGBIZHATÓ középkorú hölgy 
Budapestrôl takarítást, vagy idôs 
emberek gonozását vállalja. 
Bentlakás is érdekelne. Telefon 
0434-126632             (Sydney V12)

KERESEK 56-62 év közötti höl-
gyet, aki kedvel baráti körben szó-
rakozni, egyelôre barátság, majd 
házasság céljából. Kérje Palit a 0433-
340-046 telefonszámon.        (V20)

BENTLAKÓ állást keresek. 
Telefon 02-9644-3249, kérje Ilonkát.

(V21a)

70-80 ÉV közötti rendes úriember 
ismeretségét keresi nemdohányzó, 
nem iszákos, káros szenvedélyektôl 
mentes, józanéletû hölgy. Az a ha-
sonló adottságokkal rendelkezô férfi, 
akinek szüksége van egy rendes 
hölgyre hívja Ilonkát este 8-ig a 02-
9644-3249 telefonszámon.

(V21b)

HÁZI májas-, véreshurka, kolbász 
és egyéb disznótoros készítmények 
kaphatók! Hívja Elizabeth-et a 0412-
064-978 telefonszámon.        (V22) 

KÜRTÔS KALÁCS
rendelésre kapható

két méretben, többféle ízben.
Telefon:

(03) 9733-4474 vagy

mobile: 0417-307-893

(Melbourne)

Magyar kávézó és étterem 

Leichhardtban!

CAFE ZIZI
szeretettel várja 

magyar vendégeit
ebédre és vacsorára
keddtôl vasárnapig 

11.30-tól késôig,
Este ingyenes parkolás 

elôzetes foglalással.

14 Norton Street

Leichhardt

Tel: 9569-2111 


